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És még mondja valaki, hogy ebben a gyárban nem vigyáznak az értékekre!.. 






















































































































Változnak az idők 


Gerő Sándor rajza 



— Mi az, ma nem viszel maqaddal olvasnivalót? 

— Nem, mától kezdve teljesítménybérben dolgozom . . . 


Kapuzárás után 


A világjáró 


Schwott Lajos rajzó 


Jijnr i 

Int u i 



Hazakísér jem? 

Isten őrizz! Onnan jövök!! 


Hegedűs István rajza 
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A népszerű vidám színészt no¬ 
vemberben elkapta a tömeghiszté¬ 
ria, vándorbotot ragadott és átkelt 
a határon. Mindenki csodálkozott. 
Csak magyarul beszélt, a maga szak¬ 
májában kiválóan szórakoztatta az 
embereket és körülbelül tízszer any- 
nyit keresett, mint egy mérlegképes 
könyvelő. 

Odakünn egy darabig a táborok¬ 
ban lézengett, próbálkozott Ausztriá¬ 
ból az Egyesült Államokba kijutni, 
végül is Bécsben telepedett le. A na¬ 
pokban levél érkezett tőle a legjobb 
barátjához. Az akasztófahumortól 
csöpögő levelet így fejezi be: 

„Végül valamit az itteni vendég¬ 
szeretetről. Nem akarok kérkedni, 
öregem, de amikor megtudják, hogy 
jónevű magyar színész vagyok, máris 
minden kapu kitárul előttem. Repül¬ 
hetek ki rajta ...” 

(—a) 


l/Kx/iv 


egy félmeztelen nőre lettem figyel¬ 
mes a Hegedűs Gyula utcában. Noha 
kedvelem a hiányosan öltözött fiatal 
hölgyeket — ezt barátaim tanúsít¬ 
hatják —, a látvány mégis szöget 
ütött a fejembe, tudniillik az inkri¬ 
minált vászoncselédet egy Pannónia 
motorkerékpáron pillantottam meg. 
s ráadásul, eltérve a ‘sok évtizedes 
gyakorlattól, nem a hátsó ülésen, ha¬ 
nem a benzintartályon — mint üde 
hangulatot árasztó lakkfestményt. 

A járókelők pajzán mosollyal adóz¬ 
tak a műalkotásnak, de én aggódni 
kezdtem; — vajon nem növeli-e majd 
ugrásszerűen a közlekedési balesetek 
számát ez a ledér hajadon, ha város¬ 
szerte elharapód/.ik? 

Vagy nézzük meg a szemérem má¬ 
sik oldalát: közismert tény, hogy Bu¬ 
dapest utcáit serdülőkorúak is láto¬ 
gatják. Gondolom — az ő lelkinyu¬ 
galmuk fokozottabb megóvása érde¬ 
kében rendkívül üdvös volna az ilyen 
képek mellé szigorú figyelmeztető 
feliratokat készíteni: 

„ÁCSORGÁS. CSAK 
TIZENHAT ÉVEN FELÜLIEKNEK!” 

— dalin ót h — 



Sétahajón sorsolták ki a lottót 

Néhány hatásos színhely-javaslatunk Sándor Károly rajza 


Lottósorsolás a hullámvasúton 


Lottósorsolás búvárharangban 


Lottósorsolás űrhajorakétán 
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SZILÁGYI DEZSŐNÉL, a hirtelen 
haragú igazságügyminiszternél Bar- 
csay Domokos képviselő egy fiatal 
jogászt protezsált törvényszéki bíró¬ 
nak. A miniszter pár nap múlva ezt 
a választ adta a képviselőnek: 

— Nem neveztethetem ki pártfo- 
goltadat. mert azt hallom róla. hogy 
iszik és goromba. 

— Ettől nyugodtan kineveztethe¬ 
ted, kegyelmes uram — vágott visz- 
sza a képviselő. — Mert nem iszik 
többet, mint én és nem gorombább, 
mint te. 



VIKTÓRIA angol királynő uno¬ 
kája Párizsba mulatozott. Egyik nap 
száz fontot kért felséges nagymamá¬ 
jától, hogy súlyos kártyaveszteségeit 
kifizethesse. A zsugori királynő ezt 
felelte: 

„Nem küldök. Akinek nincs pénze, 
ne játsszék.” 

Néhány nap múlva az unoka új 
levelet írt: 

. „Elutasító válaszod szomorúvá tett. 
de nincs semmi baj. Leveledet egy 
amerikai autogramgyüjtönek 300 fon¬ 
tért eladtam.” 



ANATOLE FRANCÉ, a világhírű 
francia író lassan, minden betűt 
megfontolva és többször átjavítva 
írt, hogy minél egyszerűbben és tö¬ 
kéletesebben fejezze ki magát. Szin¬ 
te kínos pontossággal ügyelt minden 
mondatára. 

— Ha azzal jönnek hozzám — 
mondotta egyszer —. hogy ..Kedves 
mester, íijon számunkra 100, vagy 
150 sort”, ilyenkor mindig tisztázom, 
hogy 100. vagy 150 sorra van-e szük¬ 
ség. Mert nálam e7 nem mindegy. 



I. FERENC JÓZSEF öregkorában, 
tiroli turistaútja alkalmával találko¬ 
zott egy ősz paraszttal s kíváncsian 
megkérdezte tőle: 

— Mikor sz^ettél, vénember? 

A paraszt nem felelt, hanem csak 
nézte a,császár-királyt, aki leeresz¬ 
kedően veregette az aggastyán vál¬ 
lát: 

— Ügy látszik, öregkorunkra fele¬ 
dékenyek leszünk. 

— Bizony, meg ostobák is — tette 
hozzá a paraszt. 



CSORTOS GYULA, a kiváló szín¬ 
művész mindig olyan eleganciával 
öltözködött, mintha skatulyából vet¬ 
ték volna ki. Utálta a gondozatlan 
külsőt, a borotválatlan arcot. Egyik 
könnyelmű és magára nem sokat adó 
statisztától, aki állandóan piszkos, 
gyűrött ruhákban járt, ezt kérdezte: 

— Mohondja, fihuim. Tulaidonké- 
hépen kivihíst li az ingeit akkohor, 
amikohor még tiszták?! 



Dárius vacsorázik 


rajza 


— Volt eqy fatányéros és fél liter balatonmelléki ... 


Profilírozott fusizás 


Pusztai Pál rajza 



— Remek! 
fusiznak! 


Viszont a Konyhafelszerelési Gyárban pompás 


kártyaasztalokat 


Lakásh^ivatalban 

Rcber László rajza 



Férfihűség 

Kaján Tibor rajza 



- K- 
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Drama a Balatonon Mészáros András rajza 



— Szentisten, mi történt vele? 

— Semmi különös , .. Két hétiq udvarolt ennek a borzalmas nőnek és csak 
most tudta meg, hoqy nem ez, hanem a másik a főosztályvezető leánya . . . 




Sok az autóbaleset, tömén¬ 
telen az autóhalál, különösen 
a nagy metropolisokban. 

— Meglátjátok, pesti ember 
fogja feltalálni a balesetmen¬ 
tes közlekedést — mondta 
Pernete a kávéházi asztalnál. 

A társaság egyik tagja, a 
cvikkeres Kende fölhevülten 
jelentkezett: 

— Én már fel is találtam. 
Repülövillamos, légibusz. A 
gyalogjárók a földön közle¬ 
kednek, a villamos és a busz 
a levegőben. Kolumbusztojása, 
nincs többé gázolás. 

Nevettem: 

— Ügy képzeli. Kende úr, 
bogy a repülővillamos minden 
utcasarkon leszáll? 

— Dehogy! Minden utca¬ 
sarokról indul egy repülővil¬ 
lamos, vagy egy légibusz és 
csak a végállomáson eresz¬ 
kedik le. 

— Szép. Az utas csak a vég- ^ 
állomáson szállhat ki. 

— Á! Ejtőernyője van mind¬ 
egyik utasnak. A légibusz re¬ 
pül, 8 az utasok sorjában ki- 
ugranak a Szondy utcában, a 
Klauzál téren, az ó utcában, 
kinek hol van dolga. 

(göm ..) 
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Fogadja vagy nem fogadja? 


Félreértés 


Pusztai Púi rajza 


Óriási horderejű kérdés fog¬ 
lalkoztatja Anglia közvélemé¬ 
nyét, erről cikkeznek a lapok, 
harsognak a rádióállomások, 
szónokolnak a Hyde-park fo¬ 
gadat lan prófétái. Nem az 
atomról van szó, nem is a ma- 
láji kérdésről, vagy a kinai 
embargóról, hanem arról, hogy 
vajon a jövőben a királyi ud¬ 
var fogadja-e az elvált férfiakat 
és nőket vagy sem. Mert eddig 
a Buckingham P&lace évszá¬ 
zados törvénye értelmében el¬ 
vált ember a királyi palotába 
be nem tehette a lábát. (Ki¬ 
véve ha €tz illető aktív minisz¬ 
terelnök, mint például annak 
idején Edén.) Köztudomású 
volt, hogy a királynő még trón¬ 
örökösnő korában gyakran lát¬ 
ta vendégül Korda Sándort, 
maga is eljárt hozzá vacsorázni 
a férjével együtt és Korda házi 
vetítőjében nézte meg az új 
filmeket. Amint megkoronáz¬ 
ták, vége szakadt a barátság¬ 
nak, — Korda, mint kétsze- 


résén elvált férfiú nem kapha¬ 
tott meghívást annak ellenére, 
hogy bárói rangot viselt a bi¬ 
rodalomban. 

Ifjabb Douglas Fairbank* 
házi bálján a királyi család 
hajnalig mulatott. De másnap, 
— mint a lapok sajnálkozva 
jelentették, — a filmszínész 
nem jelenhetett meg a lóver¬ 
senyen a királynő páholyában, 
mert a második feleségénél 
tart. 

Most aztán kirobbant a szen¬ 
záció a szigetországban és kap¬ 
csolt részeiben. Egy udvari in- 
timpista elárulta, hogy a tör¬ 
vényt rövidesen megváltoztat¬ 
ják. Nem jelenhet meg a ki¬ 
rálynő előtt az a fél, akinek 
a hibájából kimondták a vá¬ 
lást, de az ártatlan hitves meg¬ 
hívást kaphat. Hátha ez a 
rendelet sem fogja csökken¬ 
teni Angliában a házasság¬ 
törési botrányokat, akkor sem¬ 


mi. 

A beszélő postaláda 


A londoni „Daily Express”- 
ben olvassuk az alábbi csodá¬ 
latos történetet: 

A 16 éves Joyce Fisher hiva¬ 
tala leveleit dobálta be egy¬ 
más után az egyik postahivatal 
--fali postaládájába. Az egyik 
levél visszaesett. Joyce fel¬ 
vette, 8 újra bedobta. A levél 
újra kiesett, s a postaládából 
a következő hang hallatszott: 

— Nem tett rá bélyeget, 
kislány! 


Valóban! A kislány ekkor 
bélyeget tett a levélre, és újra 
bedobta. 

— Ez mindjárt más! — 
mondotta a postaláda. 

Illetve az a postás, aki be¬ 
lülről éppen tisztogatta a pos¬ 
taládát. Joyce éizonbcm ezt 
nem tudta, hanem egy kissé 
szívdobogva ment haza, lelke 
mélyén megvetéssel azok iránt, 
akik szerint ma már nincsenek 
csodák. 



Ejnye. Jani! Ebben a dologidőben? . . . 


Magyar párbaj 


































Nevetés a paradicsomban 


Szűr-Szabó József rajza 


WBP 


Éva: Hagyjon minket, Angyalkám! Ha nem esszük meg az almát, magát egyszerűen racizzák . .. 


MiN^r^éfcE 

Jó lesz mielőbb hasznosítani az atom-, szél- és 
napenergiát, mert különben elátkoznak utódaink, hogy 
minden szenüket eltüzeltük. 

# / 
Állatok véleménye rólunk: „Az ember alsóbbrendű 
lény. Csak értelme van, ösztöne nincs.” 


Vajon hol lehet a szellem, amelyet kiszabadítottak 
a palackból? 

* 

Nem egy mű megismerése után az ember sajnálja, 
hogy az alkotó nem maradt meg az alapötletnél. 

* 

Korunk prófétája jelenbelátó képességekkel ren¬ 
delkezik. 


Megmaradhat-e az emberiség emberiesség nélkül? 
* 

Ne csodálkozzunk az emberek rosszaságán, önzésén, 
felelőtlenségén, ha a gyermekek teljesen elmulasztják 
a felnőttek nevelését. Pedig ők még nem ábrándultak 
ki, s idejük is lenne a nevelő munkához. 


A 

lenek. 


# 

spártai neveléshez ütőképes pedagógusok kel- 


F. L. 



































Kis könyvtár kicsinyeknek 

Nagy könyveket nyomni kár in, 

A kis könyv oly népszerű. 

Négy forinttól hat forintig 
Kapható bú és derű. 

Ma már a hét minden napján 
Pultra kerül ixtlami , 

Amiért a pénzt az ember 
Szinte kéjjel adja ki. 

Bal zsebemben Tartan-könyv van, 
Imádom e könyveket. 

Ezt olvasom villamosban. 

(Ott is vad a környezet.) 

Jobb zsebemben oksó bűnügy, 

Levegője: mérgezett. 

Sorállásnál ezt lapozni 
Minőségi élvezet. 

Tarsolyomban vidám könyv van , 

Minden lapján vicc-sereg. 

Az üzemi ebédlőben 

Más prüszköl, — én viccelek. 

Otthon olcsó Sekszpir-művel 
Tömöm meg a fejemet. 

A családi jelenetnél 
Jobb a Sekszpir-jelenet! 

Nekem már csak egy izgalmas 
Belzebub-könyv kellene; 

Mielőtt az ördög elvisz , 

Ismerkedjem meg vele! 

K. Tóth Lenke 


űptoti .5 nUrv 

Elolvastuk James Cain: „A postás 
mindig kétszer csenget ” című köny¬ 
vét. A regény úgynevezett „irodalmi 
ponyva” műfajhoz tartozik, sőt an¬ 
nál értékesebb is. A címe azonban 
elgondolkoztatott. Miért kellett ilyen 
hamis tételt felállítani, hogy a postás 
mindig kétszer csenget? Ismerőseim 
tagadólag nyilatkoztak a tézis helyt¬ 
állóságát illetően, jómagam is úgy 
tapasztaltam, hogy a hozzánk járó 
Blazsek bácsi, a postás, még véletle¬ 
nül sem csenget kétszer. Vagy egy¬ 
szer sem, vagy többször, de kétszer 
sohasem. Ne vezessük tehát tévútra 
a dolgozó tömegeket. 

De menjünk csak tovább. A re¬ 
gényben egy szó sem esik a postás¬ 
ról, egy hang sincs a csengetésről. 
Akkor pedig miért ez a cím? Ilyen 
alapon lehetett volna a könyv címe 
„A portás mindig kétszer állítja ki a 
kapucédulát ”, vagy „ Szlopcsáíc bácsi 
mindig kétszer aduzik ”, esetleg 

Besnvő települések a XVII. század 
közevén, Soltvadkertben .. ” Mert 
erről sincs egyetlen betű sem a re¬ 
gényben. 

tp. 



A „Daily Express” tudósítója sze¬ 
rint Eric Sykes, ismert amerikai 
színpadi író Rómában töltött néhány 
órát kényszerűségből, repülőgépe ké¬ 
sett ugyanis. Barátjával körülnézett 
egy kicsit az örök városban: Különö¬ 
sen a Colosseum tetszett neki. 

— Nagyon impozáns! — lelkende¬ 
zett. — Hát még ha készen lesz! 

ffOMSímCSfMSÉG 

Végre kiderült, hogy miért nem 
robbant fel az az atombomba, amely¬ 
nek néhány hete a nevadai sivatag¬ 
ban fel kellett volna robbannia. Sú¬ 
lyos gondatlanság történt! Valaki egy 
dróton rosszul lépett át, belegaba¬ 
lyodott, s kihúzta a villanydrótot a 
megfelelő konnektorból. Pontosan 
úgy, ahogyan az ember az íróasztala 
melletti villanydrótba szokott bele¬ 
rúgni, s lámpája elalvása figyelmez¬ 
teti arra, hogy valami megszakadt... 

Barátom, hogy kell vigyázni ezek¬ 
kel az atombombákkal!... 


ISMERTETŐ JEL 


Beszélgetés egy angliai csillagvizs¬ 
gálóban a teleszkóp előtt: 

— Nem, ez nem lehet amerikai 
mesterséges bolygó. Egyetlen hirde¬ 
tés sincs rajta! 


Az elveszett nadrágtartó 































Szűr-Szabó József rajza 


Szöveg nélkül 



Megölöm magamat, Magdika, miattad!... 
Elemésszen méreg? Ugor jak folyóba? 

Gázcsapot nyitok ki. De előbb még Ötven 
Verset írok erről a? összes lapokba. 

A. G. 

A Népakarat juiius 25-i száma szerint (4. oldal, 6. 
hasáb) egy eleddig ismeretlen Leonardo da Vinci-képet 
egy amerikai hölgy ősének Marié Antoniette királynő 
1797-ben ajándékozta. Ami annál is inkább figyelemre¬ 
méltó állítás, mivel szegény Mária Antóniát 1793-ban 
lefejezték ... 

* 

Az Élet és Irodalombban olvassuk: „Gyóni Géza 
is t^i tüdővel szívta Adynak, e nagy magyar emlős 
dajkának sokvérű szavait.. ” 

Végre tudjuk, hogy kell szívni a sokvérü szava¬ 
kat, főleg, ha ezek nagy emlős dajkától származnak. 


Előfordul 



— Mondd csak, mi van azzal a ronda karrierista frá¬ 
terrel, aki itt dolqozott melletted? 

— Karriert csinált! 


— N*zd, hoqy pózol! Maqára akarja terelni a qeo- 
fizikusok fiqyelmét! 



Geofizikai év 


Szegő Gizi rajza 


Lfiasí 1 ' 


Miért olyan drága ? ... 

Toncz Tibor rajza 



— De sok kézen ment ez keresztül! . . . 


















































Az akadályfutás előtt 

Szepes Béla rajza 



— Brr, de hideq? 


Ahol csak törzsvendéget szolgálnak ki 



- Mit röhög, kolléga? ° 

— Na hallja, bejön egy vadidegen pasi es egy korsó 

•őrt kér ... 




A piacokon évről évre 
látni lehet, hogyan törik 
meg a gőgös individualiz¬ 
mus, hogyan merülnek el 
a tömegekben az egykor ki¬ 
emelkedő személyiségek. Az 
a zöldpaprika, amely né¬ 
hány hete még egyénileg 
kellette magát, s mind¬ 
egyik egy-egy külön egyé¬ 
niség volt, most már pap¬ 
rikatársai demokratikus 
közösségében szolgálja a 
faj ^eszméjét. Talán boldo¬ 
gabb is most, hiszen egy¬ 
magában gyenge, csenevész, 
koraérett volt, mint min¬ 
den csodagyerek. Mennyi¬ 
vel egészségesebb most, 
amikor kollektív társada¬ 
lomban él, s most már nem 
a közösségből kiszakítva, 
egyénileg bírálják el, ha¬ 
nem a többiekkel együtt. 
Most már súlya van! 

* 

Életem első koravén gyer¬ 
mekével találkoztam a mi¬ 
nap. Kisfiú az illető, s ami¬ 
kor a felnőtteket olyannyi¬ 
ra jellemző ötletességgel 
megkérdeztem tőle, hogy 
hány éves, így válaszolt; 

— öt múltam. 

Megdöbbentő válasz. A 
felnőttek múlnak! A gyer¬ 
mekek lesznek! 


Nyáron a hangos rádió 
a békés egymás mellett élés 
egyik legnagyobb akadálya. 
Valamelyik nap is drámai, 
túlzó szavak harsogtak a 
szomszédból: 

— Minden szavad hazug¬ 
ság! 

— Sohasem hittem vol¬ 


na, hogy ekkorát csalódom 
benned! 

Borzalmas! Már megint 
valami drámai hangjátékot 
hallgatnak, persze úgy, 
hogy a szobából kihallat- 
szék a konyhába. És hogy 
recseg a rádiójuk! 9 

Amikor végül rászántam 
magaigat és megkértem 
őket, hogy ne rádiózzanak 
ilyen harsányan, a szom¬ 
szédasszony csodálkozva 
méltatlankodott: 

— Nem is rádióztunk. 
Veszekedtünk! 

* 

Mint az utópisztikus re¬ 
gények, fantasztikus elgon¬ 
dolások kedvelője bizton 
remélem, hogy legalább az 
űrhajózás megindulásával 
egyidőben megjavítják a 
pesti közlekedést is. 

* 

Az én rádió-műsorszá- 
maim: 

Néhány perc belpolitika. 

Népszerűtlen operarész- 
letek. 

Zsebtolvajok ötperce. 

Szomszéd népek prózája. 

Fiúk, férfiak. 

Üzemi ebédhez szól a 
nóta. 

Ajándékműsor bejárónők 
és agglegények számára. 

Régi magyar fox-trottok. 

Technikai szünet a mun¬ 
kában élenjáró dolgozók 
számára. 

Ritkán hallott káromko¬ 
dások. 

Hangverseny geofizikai 
munkások számára. 

Az esztrád mindenkié. 

£♦ 1. 









































































Szt/gö Gizi rajza 
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resszóban volt még öt¬ 
száz üveggel, de a pin¬ 
cér sajnálkozva mondta, hogy nem 
adhat, mert leszóltak a központból, 
hogy újabb telefonértesítésig várja¬ 
nak a sörrel. így hát szomjasan men¬ 
tem be a Tanácshoz, ahonnan értesí¬ 
tettek, hogy lakáskiutalási kérelme¬ 
met elintézték, s az okmányok átve¬ 
hetők. Meglepetésemre az illetékes 
tisztviselő sajnálkozva tárta szét a 
karját; nem tudja kiadni, mert le¬ 
szóltak a Főhivatalból, hogy várja¬ 
nak a véghatározat kiadásával. 

Orromat lógatva mentem be a 
szerkesztőségbe. Az épület előtt egv 
útkövező brigád üldögélt tétlenül a 
felszedett kövezeten. Tíz órakor le¬ 
szóltak ugyanis a tröszttől, hogy 
újabb intézkedésig függesszék fel a 
a visszaburkolást. A szerkesztőség¬ 
ben már várt rám Kalugyai, hogy 
mondjak véleményt kéziratáról, 
amelynél vacakabbat életemben sem 
olvastam. Eszembe jutott valami, és 
azt mondtam neki, hogy kézirata már 
a nyomdában van, de a kiadótól le¬ 
szóltak, hogy várjunk a Kalugyai 
kéziratával. 

Ezután felhívtam a Főhivatalt, 
hogy miért szóltak le a lakásügyben. 
Azt válaszolták, hogy ebben az ügy¬ 
ben a Főosztály szólt le hozzájuk 

Ügy látszik, izgatottan kezdtem vi¬ 
selkedni, mert két ápoló jött értem 
és bevittek a legközelebbi szülészet¬ 
re. Annyit még megtudtam, hogy az 
ápolóknak is leszóltak valahonnan, 
hogy oda vigyenek — aztán elveszí¬ 
tettem az eszméletemet. Később meg¬ 
haltam, de leszóltak a mennyország¬ 
ból, hogy várjanak velem, míg in¬ 
tézkednek, hogy hová kerülök. Az¬ 
óta elég jó körülmények között élek. 
Arra ugyanis senkinek sincs ideje 
vagy képessége, hogy utána járjon, 
ki miért szólt le a mennyországból, 
s ezért — úgy hiszem — e körülmé¬ 
nyek között biztosítottnak láthatom 
örökkévalóságomat. 

Somogyi Pál 


Nyári befőzés 



Anzix 


Sándor .Károly rájzji 



Unalom Róber Liisztó raJza Népzenészéknél 












































DOBOZY IMRE: 

ELADÓ EGY LÓ 


Istenbizony eladó. 

Persze, ezt bele lehetne tétetni az újságba, az apró- 
hirdetések közé. Dehát, először is, egy lónak mégis csak 
derogál, ha aprót hirdetnek belőle: másodszor is, ha 
már Küllő Ferenc bátyánk sehogysem tudta elsütni a 
lovát a mátéházi vásáron, nem kél el az tíz apróhir¬ 
detésre sem. 

Szegény Küllő! 

No de ne sajnáljuk előre. Hiszen ő se magát saj¬ 
nálta, hanem a lovájLjHogy meg kell válnia tőle. Mert 
a Fecske olyan ke&K jó lovacska volt, és tizenöt esz¬ 
tendős szolgálata közben úgy bevette magát Küllő bá¬ 
tyánk szívébe, hogy már szinte a Családhoz tartozott. 
A kíméletlen idő azonban Fecske felett is eljárt: a 
hajdan tüzes csikóból mogorva, kelletlen, szeszélyes 
öreg ló lett. 

De még a kornál na«K>bb baja is van szegény 
Fecskének. Van egy bütyé^i jobb hátsó csüdje felett. 
Egy daganat. Egy mirigy. Nem nagyon veszedelmes 
mirigy, évek óta se nem nő, se nem fogy, egy állapot¬ 
ban van mint a Samu nadrágja: azonban mégis csak 
mirigy. 

Ez a mirigy legalább ötszáz forintot lecsap az 
árából. 

Ámbár dugdosni is lehet 
a mirigyet. 

Küllő bátyánk, vásár előt¬ 
ti napon, ezt forgatja el¬ 
méjében. Ha például oda¬ 
köti a lovat a vásártér ke¬ 
rítéséhez, fővel a kijáratnak, 
akkor a jobb oldalát szépen 
eltakarja a kerítés. Lássuk 
csak! Eloldja a kötőféket, s 
nekifaroltatja Fecskét a já¬ 
szolnak. Kiváló. Semmi se 
látszik. Na ugye, hát nem kell olyan gyámoltalan¬ 
nak lenni. 

Eszébe jut azonban, hogy ezek a mátéházi parasz¬ 
tok nem érik be a baloldali szemlélődéssel. Nem! Ami¬ 
lyen okosok, bele is bújnának, csakhogy mindent lássa¬ 
nak: végigtapogatják, körbe vezetik, alábújnak, hátára 
másznak... hajaj! — és persze, hogy meglelik a miri¬ 
gyet, és akkor nincs megállása előttük. 

Küllő bátyánk tehát visszaköti a lovát a jászolhoz, 
és elgondolkodik. Üsse kő, nem tagadja le a mirigyet. 

Legjobb az egyenes út — mondja erősen a hallga¬ 
tag Fecskének — bizony, lovacskám, ha már meg kell 
válnunk, váljunk meg becsületesen. 

Ezen felbuzdulva, lelkében nagy békességgel vezeti 
ki másnap a Fecskét a vásárra. Nem köti a kerítéshez, 
nem faroltatja az álldogáló szekerek mellé, nem rejt 
és nem kisebbít semmi hibát. Hadd lássa a vevő a por¬ 
tékát olyannak, amilyen: mert azért, ha nehéz termé¬ 
szetűek is a mátéházi parasztok, ezt az egyet méltá¬ 
nyolják, a tisztesség előtt leveszik a kalapjukat. 

Elsőnek egy meggyesi gazda nézegeti a Fecskét. 
Körüljárja, szemére billenti a kalapot, úgy leskel szi¬ 
gorúan: megtapogatja a lovat, felnyitja a száját, bele¬ 
bámul. Aztán elmegy, aztán visszajön. 

— Vén ló ez — mondja megvetően. 

— Az — feleli higgadtan Küllő bátyánk. 

A meggyesi bosszúsan rázza a fejét. 

— Nem hallja? Mondom, hogy vén ló! 

— Hiszen én is azt mondom. Sajnos, vén. 

— De mirigye is van! 

— Bizony van. Sajnos, van. 

A meggyesi rámereszti a szemét Küllőre. 

— Hallja? Mirigyes ez! 

— Az. Mirigyes. 

— Dehát így olcsóbb! 

— Persze. így olcsóbb. 

A meggyesi ijedten curukkol. 

— Bolond maga, hallja — mondja messziről, és 
elhúzza a tenyerét a homloka előtt — tiszta ütődött, 
hallja... 

És úgy eltűnik a sokaságban, mintha ott se lett 
volna. Hát nem? Hát nem bolond az, aki egy szóra 
mindent bevall? Ilyen bolondtól nem szabad lovat ven¬ 
ni: a meggyesinek legalább is nincs hozzá bátorsága. 


Később egy gémnyakú, cingár kis ember jön oda, 
a mátéházi tanyáról. Küllő bátyánk ismeri látásból. 
Igen jóakaratú, igen csendes kis ember, nincs benne 
egy körömfeketényi ravaszság. 

A kis ember körülgyalogolja párszor a Fecskét. 

— öreg — mondja szemérmesen. 

— öreg — feleli Küllő. 

— Hm — mondja amaz, és olyan a sovány ábrá¬ 
zata, mintha hitetlenkedne. Nem is szól sokáig. A sze¬ 
me sarkából vizsgálódik, de^nár nem a Iv&t vizsgálja, 
hanem a gazdáját. * " 

-T- Aztán — rukkol ki végre — tudja-e, hogy miri¬ 
gye is van 9 

— Tudom, sajnos — bólint Küllő. 

A tanyai kis ember nyitva felejti a száját. Ügy bá¬ 
mul Küllőre sötéten. Deres feje búbjától a csizmája or¬ 
ráig végigméri KúLlő bátyánkat, s csak a fejét se bil¬ 
lenti, a szemét se rebbenti köszönésképpen: megfordul, 
s elkocog sietve. 

Már most Küllő is mérges. 

— Hé! — kiáltja a tanyai után. — Hiszen így 
olcsóbb! 

— Nem kell — rázza fejét az atyafi. — Ingyen se 
kell! Hallja, ha maga ezt a két hibát mindjárt beval¬ 
lotta: akkor még mennyi 

dugott nyavalyája lehet 
ennek a rossz lónak? 

Akaszd fel magad — do¬ 
hogja Küllő. 

Azonban jön egy testes, 
kedélyes, veresarcú letéci 
gazda. Lekezel nyájasan, 
hátba ütögeti Küllő bá¬ 
tyánkat, cigarettával kí¬ 
nálja, szemeközé néz. fe- 
cseg-locsog, mintha a ló ott 
se lenne. 

— Héhéj, idesapám, osztán még megnézi a me¬ 
nyecskét? — hunyorít Küllőre, és belekacag az arcába 
atyafiságosan. 

— Á, kérem — mondja Küllő, és lesüti a szemét. 

Ekkor a letéci, még mindig háttal a lónak, azt 
mondja: 

— öreg. 

— Mit csináljak? Öreg. Megöregedett. 

— De mirigye is van. 

— Van egy — mondja Küllő, és magában ámuldo¬ 
zik, hogy ez a letéci hogy vette észre a mirigyet, mikor 
oda se nézett. 

— Szóval, öreg is, mirigyes is? — kérdi a letéci. 

— Az. 

— Különös — mondja a letéci, és már nem olyan 
barátságos. — öreg is, mirigyes is, osztán maga mégis 
el akarja adni, ügyi? 

— Na de olcsóbban.. . 

— Olcsóbban! Nem szégyelli magát? Tudja, hogy 
már nem is ló, hogy már csak a bőre fogja össze az 
egészet... osztán kiáll vele a vásárba? 

— Na de megbocsásson, én nem tagadtam . . . 

— Nem hát! Mert a vak is látja! öreg is, mirigyes 
is, osztán kiáll vele ... Nem mondom, van pofája! 

— Mit beszél maga? 

— Én? Hallják, emberek? Hogy én mit beszélek? 
ö mit beszél! Kiáll egy mirigyes, öreg lóval, osztán még 
pénzt kér érte... Piszok ember maga, hallja, de a 
mátéháziak mind ilyenek! Piszkos népség! A döglött 
lovat is rásóznák a becsületes emberre, hogy még pa¬ 
ripa, de úgy kell nékem, minek jövök a mátéházi vá¬ 
sárra, maradtam volna otthon! 

így szónokolt a letéci testes férfiú, és egészen fel¬ 
lázította a lóvásárló atyafiakat. Bizony, Küllő bátyánk 
talpa alatt meleg lett a vásártéri föld, pucolnia kellett, 
mert utóbb még elhegedülik a nótáját. Fogta tehát a 
jámbor és hallgatag Fecske kótőfékjét, lesunyta fejét, 
s üggyel-bajjal általvergődött a felbőszült sokaságon. 

Azok tán még mindig ott vannak, s még mindig 
szidják. 

A Fecske meg még mindig ott lógatja fejét az is¬ 
tállóban. 

Vegyék meg, jó emberek! Csodálatos állat. Egy 
olyan ló, tán az első olyan ló, amelyiknek semmi hibá¬ 
ját se tagadta le a gazdája. 










Csendes Budapestet! 

(A mi zajtalanítási ötleteink) 




Sándor Károly rajza 
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r djisten, nem szeretem a feltűnő- 
séqet. Minél Idősebb vaqyok, an¬ 
nál jobban iszonyodom tőle. 

Múltkorában is szorongok a 
neqyvenhatos busz elején, hónom alatt 
a táska, jobb kezemmel a kapaszkodó- 
rúdon füqqök. Észre se veszem, hoqy 
a hátsó lépcsőn betülekedik a kocsiba 
réqi, falumbeli ismerősöm, Kapor Tóni. 
Csak öblös szavára kapom fel a fejem, 
amint azt kiáltja: 

— Szevasz, apafej! Már észre sem 
veszed a szeqény embert? 

Kényszeredett mosollyal feléje bólo¬ 
gatok. 

— Derék klapec vaqy, apafej! — 
kiabálja a köztünk levő. körülbelül 
nyolcvan fejen keresztül. — Az este 
hallottam egy riportodat a rádióban. Jól 
meqmondtad a magadét a háromszög* 
fejű építésügyieknek! Ez iqen. Na, mon¬ 
dom maqamban. ez a pók nemhiába 
maradt a helyén a racinál, érti is a 
szakmát! 

Elöntött a pirossáq. Mit mondjak 
erre? Mit mondjak, amikor nyolcvan 
szempár pillantása mered már az ar¬ 
comra? Hirtelenében letöröltem homlo¬ 
komról az izzadtsáqot. De kár volt méq 
ez a mozdulat is. Az egyik hölqy máris 
nyújtotta a zsebkendőjét, és sorolta pi- 
tyeregve: 

— Jaj, ha tudtam volna, dráqa fia- 
*lúr. ha meq nem sértem, ha istent 
ismer, jöjjön ki egyszer hozzánk, csak 
nézze meq. kérem, a lakásunkat, két 
esztendeje járok már a nyakukra ... 
Oldalról egy férfi ragadott meg: 

— Hozzánk jöjjön ki a gyárba. Tudja, 
hogy milyen disznósáqot csinálnak ott 
a bérelszámolók? Arról magának fogal¬ 
ma sincs. Olyan riportot csinálhat, hogy 
ropogni fog bele az éq is. 

Rohant a busz. Repültem egyik kar¬ 
ból a másikba. S az átkozott, vigyorqó 
képű Kapor Tóni méq biztatta az embe¬ 
reket; 

— Ne féljenek csak, ez elintézi! Is¬ 
merem. Ez olyan pók, hoqyha egyszer 
rászáll valamire, nem nyugszik addiq, 
miq el nem intézi. 

A véletlen megmentett. Kinyílt az első 


C\ 

ajtó, s a hátulról érkezett nyomás leso¬ 
dort a földre. Nem méltatlankodtam, pe¬ 
dig három megállóval arrébb lakunk 
még. Elindultam hazafele, szidva ma¬ 
gamban Kapor Tónit, akár egy lovat. 

A minap azonban, szerencsétlensé- 
emre, megint összehozott vele a sors. 
ényes délben. A neqyvenhatoson. Töm¬ 
ve volt a járat bevásárló asszonyokkal. 

újságot olvasva álltam a sarokban, 
hátul. 

Fölszállott Tóni. Észrevettem. Belebúj¬ 
tam az újsáqba nyakig. Elhaladtunk eqy 
megállót. Már reménykedtem. Uramis¬ 
ten, csak ne veqyen észre ez az ökör! 
Óvatosan kisanditottam az újsáq möqül. 

Ez lett a vesztem. Kapor Tóni, mint 
a vércse csapott rám. 

— Szevasz, apaiéi' Ezer éve nem lát¬ 
talak. Teqnap este meghallgattam a ri¬ 
portodat. Azt hittem, elsírom magam. 
Na. mondom magamban, ez a pók nem 
hiába maradt a hellén a racinál... 

És ebben a pillanatban arra ösztökélt 
valami, hoqy közbevágjak: 

— Hagyd el. Tóni. Hát mindig csak 
én, csak én? Valahányszor találkozom 
veled, azt sem tudom megkérdezni, 
hoqy vaqy? — zenqtem feléje olyan 
hanqon, hoqy az egész kocsi rámfigyelt. 
— Ott dolqozol méq mindiq az Agyaq- 
klszérelőnél? „ 

Tóni elsápadva bólintott. 

— Könyvelsz? — folytattam könyör¬ 
telenül. — A múltkoriban kezembe ke¬ 
rült a hivatalos kimutatástok. Na. mon¬ 
dom maqamban, ezek a Kapor Tóniék 
derekasan kiveszik részüket az agyag- 
termelésből . . . 

Akkorra azonban Tóni hozzámfurako- 
dott. A fülemhez hajolva sziszegte: 

— Meq vaqyok sértve, öreqem. Na¬ 
tívon lói tudod, hoqv nem szeretem a 
feltűnőséget ... Te meq itt mindent ki¬ 
teregetsz Ezt igazán nem vártam tő¬ 
led . . . 

Aztán elhúzódott. 

Én meg nyuqodtan utaztam hazáiq. 
Eqye meq a fene. Meqadtam neki én is. 
Mikor leszálltam a buszról, büszkén 
húztam ki a mellem. 

Galambos Lajos 
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Az őskorban 


Kaján Tibor rajza 


A becsületes horgász 



Schwott Lajos rajza 





Felfújható 

strandszatyor kapható 


Gerő Sándor rajza 




— Látod, Jenő, 
annyira felfújni! .. . 


napig egy szo¬ 
lid és csendes kis fürdő- 
, helyen üdültem, s azóta egye- 
' bet sem teszek, mint bolyongok a 
város peremén. Gyengébbek kedvé¬ 
ért megmagyarázom, hogy léte¬ 
zik egy népszerű dal, amelynek 
legnépszerűbb sora így hangzik: 
„Bolyongok a város peremén .. 
Nos, ezt a kedves kis dalt, ezt 
a „slágert’', úgy nevezik ezeket 
a kedves kis dalokat, naponta 
reggeltől estig bömbölte két hang¬ 
szóró, amelyek közül az egyik a 
strandon, a másik az ablakom alatt 
volt elhelyezve. Félreértés ne essék, 
a két hangszóró nem ugyanazt a mű¬ 
sort közvetítette, egymástól függet¬ 
lenül, mindegyik a saját szakállára 
bolyongott a város peremén. Hogy ne 
felejtsem, egy zenekar is.dolgozott a 
szállóhoz tartozó vendéglő teraszán, 
amely időnként, ha a két hangszóró 
egyike sem bolyongott, a maga ré¬ 
széről szintén bolyongott a város pe¬ 
remén. Már ez maga is bőven fedez- 
az üdülni vágyók bolyongás! szük- 
gletét, de a rendes műsoron kívül 
indkét hangszóró „Szívküldi”-t is 
izvetített, mindössze csekély három 
rintért. És mit 
mdolnak, mit 
jldött egymás- ' 
jk munkás, pa- r 

isfot és haladó ér- < ^ ( yK 
lmiség? Egy ked- (((W/Z 
?s kis dalt: egy ■ 

^pszerű slágert, 
nely így szól: 

„Bolyongok a város peremén .. 
ár korán reggel erre ébredtem: 

„Józsi bácsinak, a kér ékpár me gór- 
mek, lelkiismeretes , minőségi mun¬ 
káért küldik ezt a dalt a kéfékpá- 
jsok .. ” 

És utána váratlanul és meglepetés¬ 
szerűen felharsant a dal: 


„Bolyongok a város peremén .. 

Ezt küldte férj a feleségnek, unoka 
a nagypapának és a szövetkezet há¬ 
lás dolgozói szeretett főkönyvelőjük¬ 
nek. A dal megtöltötte a szobámat, 
bekúszott agyam tekervényeibe, s 
vér helyett csörgedezett ereimben. 
Ezt susogták a fák a tóparton, ezt 
csicseregték a ma¬ 
darak és este, ha 
feljött a hold, kár¬ 
örvendő vigyor¬ 
gással ezt dalolta: 

„Bolyongok a 
város peremén..” 

Egy este, mikor 
már a rendes esti 
idegrohamon túl voltam, megkísérel¬ 
tem, hogy megtanuljam a dal szöve¬ 
gét, de a hangszóró torzított és hiába 
füleltem eszelősen, semmi mást nem 
tudtam kivenni, csak ezt: 

„Bolyongok a város peremén .. 

Másnap vasárnap volt és a bolyon¬ 
gás orgiáját ülte. Délután nem bír¬ 
tam tovább, bevetettem magam az 
erdőbe és egy félórái gyaloglás után 
lerogytam a földre. Félig aléltan 
csak annyit hallottam, hogy a „Vá¬ 
rosi Tanács Művelődési Osztálya 
Gyermek Üdülőjében” bekapcsolják 
a rádiót és egy behízelgő tenorhang 
ezi énekli: 

„Bolyongok a város peremén ...” 

Még aznap hazautaztam. Azóta el¬ 
telt egy hét és tegnap este, amikor 
társaságban voltam, a rádióból isme¬ 
rős dallam ütötte meg a fütemet. A 
háziasszony kérdezte: 

— Ismered ezt a dalt? 

_ Hogyne! — mondtam büszkén. 

— Jó kis sláger... — És halkan dú- 
dclni kezdtem: 

„Sejde, bolyongok a város pere¬ 
mén .. 

Gádor Béla 








1 rtam én inár humo¬ 
reszket, életrajzot, 
tragédiát és bőkver- 
set, csak állatmesét 
nem írtam még, 
olyat, aminek a vé¬ 
gén — jó időben, 
rossz időben — ki¬ 
jön a tanulság. Pe¬ 
dig nem nagy- kunszt 
ilyet csinálni: az ember felül bedob egy 
fókát és két leopárdot, az egészet jól 
öeszerázza és alul pedig kijön az, hogy: 
tiszteld apádat és anyádat, hogy hosszú- 
életű lehess a földön. 


Megfigyeltem azonban, hogy az em¬ 
berek türelmetlenek, nem is türelmet¬ 
lenek, mohók és szeretnék minél előbb 
megtudni a tanulságot. Remegő fejjel, 
kicserepesedett ajakkal, lázban égő sze¬ 
mekkel futnak át a mesén, hogy minél 
előbb kielégiüjenek egy tanulsággal. Eb¬ 
ből én levontam a tanulságot és meg¬ 
írtam ezt az újszerű állatmesét: 

„Az ebihal és a sültgalamb. 

Mi ebből a tanulság? Ne paráználkodj: 

Egyszer az ebihal, aki máskülönben 
erkölcstanprofesszor volt a tudomány- 
egyetemen, vakáció lévén, sétálni ment 
az erdőbe. Hát, amint éppen ment, men- 
degélt, találkozott egy* sültgalambbal. 

— Nem látott erre uraságod egy negy¬ 
venkettes barna félcipőt, gojzervarrás- 
sál? — kérdezte az ebihal professzor. 

Nagyot csodálkozott e kérdésen a sült¬ 
galamb és eltátotta a száját, mire bere¬ 
pült egy anyagbeszerző, hóna alatt egy 
aktatáskával. 


A professzor gúnyosan igy szólt: 

— Lásd fenn!” 

Félő azonban, hogy egyesek még ezzel 
sem elégednek meg. Ezeknek a követ¬ 
kező tanulságos mesét ajánlom: 

,,Erdő mélyén nem jó lakni 

Az erdő mélyén, egy rekettyebokor 
tövén tanyázott a ..pénzt olvasva, az 
asszony verve jó”, kis családjával, hét 
tanulságkölyökkel, akik egész nap csak 
hancúroztak, fára másztak és málnát 
ettek. Hiába intette őket nagyapjuk, a 
bölcs, öreg szakállas ..néma gyereknek 
az anyja sem érti a szavát”, a kis cseme¬ 
ték nem hallgattak az okos szóra. 

Egy szép napon aztán urra járt a 
félelmetes erdőréme, ..aki másnak ver¬ 
met ás, maga esik bele” és hamm! be¬ 
kapta mind a hét tanulság-gyereket. 

Nem messze a tragédia színhelyétől, 
egy jegenyefán ült a ..jobb ma egy veréb, 
mint holnap egy túzok”, aki látta ezt a 
szomorú esetet és igy szólt: 

Mi ebből a tanulság ? Más kárán tanul 
az okos, avagy evés előtt mindig mossál 
kezet.” 


Végezetül volna még egy szerény ja¬ 
vaslatom. Ha az állató^ olyan bölcsek, 
mint ahogy az az álfetmesékben van. 
akkor eljött az ideje, hogy kiadják egy 
menyét essay-it, vagy egy apamén afo¬ 
rizmáit. Nem volna rossz ez sem: „Tár¬ 
sadalmi erkölcs. Filozófiai tanulmány, 
írta egy lótetü.” 

Esküszöm, hogy az állatmesék elvet¬ 
ték a kedvemet a marhahústól, pedig 
imádom főve, tormával. Mindig az jár 
az eszemben: ki tudja, milyen okosakat 
mondhatott volna nekem az a marha! 


Mikes György 


Egy karrierista műélvező 

Szegő Gizi rajza 




— Iriqylésreméltó! Ennyi könyökkel nem csoda, hoqy Isten lett . .. 

Szépségverseny a Balatonon 

Sándor Károly rajza 


— Ahá, most már értem, miért eqy ruha az első díj! ... 
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idzíftr e/fö 4 

(Egy hétfői alkalmi előadáson) 



— Mennyi meqhivó! Hi¬ 
szen méq ötödennyi ember¬ 
nek sincs hely! 

— Na és?! Tudja, milyen 
jó reklám eqy kis tömeq- 
botrány a bejárat előtt? 


</e a tfiZ/üttácStívaé'/ 


Szeszt szeretnének főzni Bácsalmáson 

Ha egy anyagbeszerző nem akar állandóan csa- 
lódni, akkor ne legyen derűlátó. A bácsalmási Föld¬ 
művesszövetkezet anyagbeszerzője se volt optimista, 
amikor utasítást kapott, hogy sürgősen szerezzen be 
rézlemezt és rézcsövet. 

— Ez nem megy gyorsan — mondta az elnöknek 
—, ne is kérjük a jövő hétre, hanem adjunk időt a 
szállításra. 

Kiállították a nyomtatványt, elküldték a Vendég¬ 
látóipari Országos Szövetkezeti Központnak, ahonnan 
visszaküldték az űrlapokat azzal, hogy egyfajta anya¬ 
got csak egyfajta űrlapon lehet kérni. Mivel űrlap nem 
volt Bácsalmáson, a bürokrácia-elleni küzdelem harcos 
szellemében házilag készült, a nyomtatottal teljesen 
azonos űrlapon küldték el a rendelést. Ez is vissza¬ 
érkezett ... 

Házi nyomtatvány nem előírásszerű, nem használ¬ 
ható — szólt a visszautasítás. „Szerencsére” a VOSZK 
küldött új nyomtatványokat, úgy hogy ismét kiállítot¬ 
ták 12 példányban. 

Az olvasó talán már sejti: ezúttal is baj volt, me¬ 
gint visszakapták a rendelést. Ok: a megrendelt meny- 
nyiség több, mint amennyi nekik járt. Ezen egy kicsit 
csodálkoztak Bácsalmáson, mert a VOSZK szakembere 
állapította meg a mennyiséget. 

Ilyen előzmények után küldték el Bácsalmásról 
negyedszer is a megrendelést és egyben megállapítot¬ 
ták, hogy az űrlap-bürokrácia eddig kéthavi késést je¬ 
lentett. 

Az FMSZ-ben most nagy totózás folyik: mi jön 
Pestről? Rézlap és cső a szövetkezeti szeszfőzdéhez, 
vagy pedig ismét a 12 darab megrendelőlap, amelyeken 
talán újra találnak valami hibát — ha nagyon akar¬ 
nak .. . 

(sti) 


Egerek és — mérgelődő 
emberek 

Az Erzsébet királyné út, 
Uzsoki utca és a Laky Ru¬ 
dolf utcai új település lakói 
két év óta harcolnak, hogy 
a környéken felhalmozott 
szemetet elszállítsák és az 
utcákat rendbehozzák. A te¬ 
lepülés környékén levő utat, 
amely az Uzsoki utcához 
tartozna, az idén végre el is 
kezdték építeni, de a mun¬ 
kát csakhamar abbahagy¬ 
ták. Jelenleg egy szál em¬ 
ber kapirgál az úton. Ha 
nem kap segítséget , talán 
tíz évet is ezzel a munkával 
tölthet el. 

A felgyülemlett törmelék 
és szemét miatt környékünk 
az egerek eldorádója. A kö¬ 
zelben levő, már régóta 
használatlan felvonulási 
épületek lebontását is abba¬ 
hagyták. Most ott állnak 
ezek a földszintes házacs¬ 
kák félig ledöntve, össze¬ 
rombolva. 

Mikor lesz végre rend a 
környékünkön? 

Hámor Lajos 

lakóbiz. elnök 
XIV.. Uzsoki u. 48. 


// 






Július 14-én Wiencén ba¬ 
rackot vásároltam. Kényelme¬ 
sen akartam utazni, ezért pár- 
n ás-jegyet váltottam. A vo¬ 
naton kiderült, hogy az egész 
szerelvényen nincs párnás-ko- 
csi. így a többi párnás-jegyű 
utastársammal együtt fapados 
kocsiban utaztunk. 

Miért adnak ki párnás-je- 
gyet, ha nincs párnás-kocsi ? 

Lóránt László 
Bp., XIII. Váci út 108. 
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Megjegyzetünk: Sok hasonló 
levelet kaptunk már, amely¬ 
ben olvasóink hasonló pana¬ 
szokról számoltak be. Egyik 
olvasónk kérdésére a MÁV-nál 
azt a felvilágosítást adták, 
hogy a kocsik ugyan tényleg 
fapadosak, de pármis jelleggel 
(!) közlekednek. Mit szólna a 
MÁV, ha valamelyik utas egy 
30 forintos jegyért 20 forintot 
fizetne és azt mondaná, hogy 
ez a 20 forint tulajdonképpen 
30 forint „jellegű”? 


yf teleit táji tuchy* 


Termelőszövetkezeti csopor¬ 
tunknak, amely Petőfi nevét 
viseli, van egy teherautója. 
Erre a kocsira azonban csak 
ritkán van szükségünk. Egyik 
tagunknak az a jó ötlete tá¬ 
madt, hogy adjuk el a gép¬ 
kocsit és vegyünk helyette egy 



tilos\ 

A 1 


[CS^E 1 


Pcrs 


•>ze 


i gy 


Az autó gumikereke sem 
tart örökké. Elkopik vagy el¬ 
szakad ... Mi ilyenkor a te¬ 
endő? Az autó tulajdonosa a 
Gumiabroncs Értékesítő Vál¬ 
lalatnál vesz egy új gumikere¬ 
ket. Igaz, hogy csak a rossz, 
régi leadása esetén adnak újat, 
ami rendben is volna, ha be- 
vihetné az üzletbe és ott el¬ 
intézhetné az adás-vételt. 

Sajnos, nem így van! A rossz 
abroncsokat nem ott kell le¬ 
adni, ahol az újat veszik. Ki 
kell vinni Csepelre, de ott sem 
akárhová, hanem a Budafoki 
útra, ott -valahol az isten háta 
mögött és nem is akármikor, 
hanem csak 8-tól 2-ig. Tehát 


is lehetne 

a legnagyobb munkaidőben a 
szakadt, rongyos gumiabrones- 
csal ki kell kutyagolni Csepel 



túlsó végére. Igen, kell, mert 
másképp nem kapni újat! 

Mint a címben írtam, lehet¬ 
ne másképp is. Ügy, ahogy le¬ 
velem elején álmodoztam 
róla. .. 

Dr. Góth Endre 

Bp., II. Garas u. 7. 


kis Zot or-motort. Azt alaposan 
kitudnánk használni. Akadt is 
vevő, a Baltavár és vidéke 
Földművesszövetkezet. Csere- 
társ is akadt volna: pótkocsis 
Zetort akartak adni teher¬ 
autónkért. 

Termelőszövetkezetünk a cse¬ 
re mellett döntött, de a megyei 
Tanács nem engedélyezte az 
autó és a Zet.or cseréjét. 

Nem nyugodtunk bele a ha 
tározatba és felszaladtunk Bu¬ 
dapestre a Földművelésügyi 
Minisztériumba, de sajnos, 
nem orvosolták ügyünket. 

Nagy tanácstalanságunkban 
végül is valaki azt ajánlotta, 
hogy írjunk a Ludas Matyó¬ 
nak és kérdezzük meg, értik-e 
ők, miért nem cserélhetünk el 
egy olyan gépet, amire nincs 


szükségünk, olyanra, amire 
szükségünk van ? 

Simon Máté 
Telekes, Vas megye 

+ 

Beszéltünk a csere ügyében a 
Földművelésügyi Mmisztérium 
termelőszövetkezeti főosztályával. 
Kijelentették, hogy rendeletileg 
semmi akadálya sincs az ilyen 
adásvételnek. Ügy látszik , amikor 
Pesten jártak , nem az illetékes 
osztályon voltak. Reméljük , hogy 
a csere ügye most már hama¬ 
rosan elintéződik. 

Ilyen még nem volt! 

A Bajcsy Zsilinszky út és 
az Ó utca sarkán levő cukrász¬ 
da önmagát nem hirdeti, de 
annál inkább reklámoz más 
VI. kerületi vendéglőket. így 
például a Hubertus vadász- 
tanyát , is. Az üvegre festett 
díszes táblán ez áll: 


Hubertus vadásztanya 
NEDV 

KÜLÖNLEGESSÉGEK 
FOLYÓ BOR, CSAPOLT SÖR 

Hangulatos esték, 

Hajós utca 3. 


Ezen a vadásztanyán tehát 
nemcsak a bor folyik (milyen 
pazarlás!), hanem nedvkülön¬ 
legességek ír kaphatók. Nahát, 
hogy mik vannak... 












Szerintem a költők, az írók, a mű¬ 
vészek az okai annak, hogy az admi¬ 
nisztratív munkaerők mind a mai 
napig nélkülözik a romantika éltető 
elemeit. Hallatlan igazságtalanság ez! 

Nézzük csak a nagy alkotásokat. 
Hőseik: királyok, hercegek, katonák, 
kalandorok, gengszterek, nőcsábá- 
szok, lovagok, csavargók, esetleg ve¬ 
zérigazgatók, traktorosok, pilóták, 
írók, művészek, esztergályosok. 

De vajon írtak-e már egyetlenegy 
eposzt is bérelszámolóról? 

Eszébe jutott-e valamelyik szob¬ 
rásznak, hogy márványbafaragja a 
számfejtő alakját? 

Láttunk-e már egyetlen filmet is 
száguldó könyvelőről, vagy kettős 
életet élő hivatalsegédről, aki nappal 
hivatalsegéd, de éjszaka totószelvé¬ 
nyeket számol? 

Nem is arról van szó, hogy az ad¬ 
minisztratív dolgozók semmiféle el¬ 
ismerésben nem részesülnek. Ko¬ 
rántsem. Kapnak vállalatvezetői di¬ 
cséretet, prémiumot, előléptetést. De 
hol itt a romantika? 



Példázat a szocialista magántulajdontól... 

Várnai György rajza 




Pedig mennyi lehetőség nyílik a 
regényírók számára! 

Képzeljünk csak el egy regényt, 
amelynek egyik főhőse egy rettent¬ 
hetetlen bérelszámoló lenne, akinél 
messze földön senki sem számol job¬ 
ban bért. Szerelmes egy gyönyörű 
leányba, de annak kegyeiért egy da¬ 
liás számfejtő is küzd. A lány nem 
tudja, melyiket válassza, hiszen egyik 
nagyobb hős, mint a másik. Egy al¬ 
kalommal például elromlott a szá¬ 
mológép és a bérelszámoló puszta 
kézzel ezer markos munkás bérét 
számolta el. A számfejtő pedig föld¬ 
rengés idején sem hagyta el őrhelyét 
és erejét megfeszítve, utolsó, ponto¬ 
sabban utolsóelőtti leheletéig fejtette 
a számot. A két hős elhatározta, hogy 
összeméri erejét a leány kezéért. 
Párbajt vívnak: amelyik először kö¬ 
vet el hibát, az lemond a lány kezé¬ 
ről. Rettenetes harc indul meg, tűz¬ 
vészen, tornádón, hóviharon keresz¬ 
tül folyik az ádáz küzdelem, amíg 
a számfejtő egy nyolcast hatosnak 
néz. A bérelszámoló győzött, de ko¬ 
rán örül, mert a leány közben bele¬ 
szeretett a számfejtőbe és megszökik 
vele. Üldözés árkon, bokron, tenge¬ 
ren. levegőn át, míg végre ... 

Be sem tudom fejezni a történetet, 
mert itt áll mögöttem a fiam, s az 
eddigieken annyira fellelkesedett, 
hogy elhatározta: pisztolyt, lasszót. 
könyökvédőt és tintaceruzát szerez, 
megszökik és beáll bérelszámolónak. 

Még néhány regény, opera, film, 
szobor és vers az adminisztratív 
munkaerőkről, s ők lesznek korunk 
marcona hőáei. akik halálmegvető 
bátorsággal végzik ezer veszély kö¬ 
zepette is kalandos hivatali munká¬ 
jukat. 



— Tudod, dráqám, nagyobb mozdonyt nem mertem kihozni, mert megszigorí¬ 
tották a kapunál az ellenőrzést. 



Zsebtolvaj a tárlaton 


Kasso rajza 




wso 


Nádasdi András 
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— Három napig akar a Balatonon üdülni? Akkor ezt mind vigye magával!... 


Toncz Tibor rajza 


XIII. évtoiyam üo. szám. 1967. augusztus 8. 




Ara 1 forint 























ah tztsz/m^ a/bk/^ ^ta ? 


Szegő Gizi rajza 


A trójai faló beiitemezése 




Szegő Gizi rajza 


Meglepő tábla 


Knjan Tibor rajza 



Kis unokaöcsémnek fa¬ 
lovat akartam vásárolni, 
de több játékboltban kije¬ 
lentették, hogy játékló pil¬ 
lanatnyilag nem kapható. 
Ezért elmentem az illetékes 
főjáték-előadóhoz és megkérdeztem, 
hogy mennyiért csinálnának nekem 
egy falovat. 

— Az árával nem lenne baj — 
mondta az előadó —, csak a termi¬ 
nussal. Lássuk csak. A IV. évnegyed 
végéig ping-pong-ütőkre vagyunk 
beütemezve. 1958-ban egész évben 
profilunkkal ellentétben, fakanala¬ 
kat gyártunk. Fontos munka. Utána 
két évig az elmaradt játékrendelése¬ 
ket kell elvégeznünk. Talán 1961-ben 
megcsinálhatjuk, de csak a IV. ne¬ 
gyedévben. 

— De kérem, addigra a kis unoka¬ 
öcsémből már nagy fiú lesz és fütyül 


a falóra. 

— Hja, kérem, a kisfiú növését 
nincs módunkban megakadályozni 
— sajnálkozott. 

Ilyen előzmények után került ke¬ 
zembe Schliemann Henrik német tu¬ 
dós híres könyve, amelyet a trójai 
ásatásokról írt. Nagyon érdekelt a 
Páris királyfi által elrabolt Szép He¬ 
léna ügye és mohón olvastam a pi¬ 
káns eredetű 
éves trójai háború 
történetét és a vá¬ 
ros csellel való el¬ 
foglalását. Schlie¬ 
mann részletesen /L- 
leírta a trójai faló 
történetét és én lí 
azon kezdtem töprengeni, 
már ilyen ravaszak voltak a görögök, 
akkor mi a mennydörgős ménkűnek 
vártak tíz évig azzal a falóval, 
amellyel végül is bevették Tróját. 

Hajnal felé rájöttem arra, hogy 
a történelemtudósoknak fogalmuk 
sincs arról, hogy tulajdonképpen ho¬ 
gyan készült a trójai faló. Én már 
tudom. Körülbelül 3950 évvel ez¬ 
előtt, időszámításunk előtt 1999-ben, 




Agamemnon megrendelte a falovat 
az athéni KTSZ-ben. A szövetkezet 
elnöke kijelentette, hogy csak 1997 
III negyedére ütemezheti be a faló 
elkészítését. Agamemnon időszámítá¬ 
sunk előtt, 1997 augusztusában aján¬ 
lott expressz-levél ben szólította fel 
.» KTSZ-t, hogy a rendelésnek tegyen 
eleget. A KTSZ objektív okokra hi¬ 
vatkozott, közölte, hogy nincs gyalu- 
ia és mellékelte a Gyaluélesítő V. le¬ 
velét, amely szerint az élesítéshez 
szükséges hajtószíjat a Szíjértéke- 
sitő és Készletező csak 1995-ben szá¬ 
nthatja. 

Agamemnon végül tíz évi várako¬ 
zás után kénytelen volt célprémiu¬ 
mot kitűzni. így végre elkészült a 
faló. Persze, ha előbb eszébe jut a 
célprémium, akkor tíz évvel előbb 
torolhatta volna meg a Menelaos ki¬ 
rályon ért házasságtörési sérelmet 
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Palásti László 




































































* kártyává/’ 


Pontos idő 


Szűr-Szabó József rajza 


Megilleted ve olvastam a 
liirt: — a Játékkártyagyár 
korszerű gépesítésével lehetővé 
vélik, hogy a jövőben verses 
gyermekkártyákat is gyártsa 
nak. 

Végre egy kulturális ború 
házás, mely legféltettebb kin¬ 
csünk, a gyermek szükségle¬ 
teit tartja szem előtt. 

Mert, tetszenek tudni, — 
ha a kicsinyeket nem nevel¬ 
jük rá még idejekorán a sze¬ 
rencsejáték Bzeretetére, az a 
veszély fenyeget, hogy soha¬ 
sem lesz belőlük vérbeli kár¬ 
tyás. 

A dologból természetesen, 

— ámbár nem tartozom a 
hamar hév ülő emberek közé, 

— azonnal lelkiismereti kér¬ 
dést csináltam, s ezúton sze¬ 
retném felajánlani a gyár Ve¬ 
zetőségének, néhány, külön a 
gyermekkártyák céljaira ké¬ 
szült költeményemet: 

Szép állat a kakadu, 

Vigyázz , ha tök az adu!! 

Vigasságra jön a gyász. 

Kinél van a piros ász? 

Figyelj Pityu , Joli , Zsoli, 

Minden helyett jó a dzsolil 

Rinocérosz, nyúl, tinó, 

Zsiráf, sakál, ultimé. 



— dalmátli — 


— Ébredj komám, vége a munkaidőnek! 


NÓi dolgok vasvári Anna rajza 

{ 
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Férjvári* 


Csinos, ifjú mama kézen fogva vezet az Oktogon - 
nál egy négy év körüli angyalképű, ördögrosszaságú kis¬ 
fiút. Olyan rakoncátlan , hogy az utcán mindenki nevet 
rajta. Huzatja magát, kényeskedik , sivít és szüntelenül 
nyafogja: 

— Fagylaltot akarok, fagylaltot akarok. 

— Otthon kapsz fagylaltot — vigasztalja a mama 
fehér hazugsággal. 

— Most akarok! 

Toporzékol. A járókelők kedvéért a fiatal mama pi¬ 
ronkodva mentegetőzik, nehogy kicsinyesnek találják: 

— Hasmenést kap a fagylalttól, nem szabad neki 
enni! 

A gyerek üvölt: 

— Nem kapok hasmenést!! 

Fehér zubbonyos rendőr derűsen nézi a jelenetet. 
A mama észbe kap és megfenyegeti a nebulót: 

— Ha rosszul viseled magad, odaadlak a rendőr¬ 
bácsinak! 

Pillanatra megtorpan a nyivákolás, a gyerek meg¬ 
szeppenve nézi a rendőrt. Az pedig szelíden közeledik 
és csendesen mondja: 

— Köszönöm szépen, nem veszem át, van nekem 
belőle bőven ... 

Fényképet halász ki a zsebéből és büszkén mutatja. 
Négy gyerek bámul a lencse felé , nagyranyitott szem¬ 
mel, három fiú, egy kislány; bizonyosan azt mesélte 
a fényképész bácsi, hogy most repül a madár. Az egyik 
fiúcska háromkerekű biciklire támaszkodik. A mama 
elismerően nézi a képet és megmutatja a kisfiúnak is. 
A csintalan gyerek egyszerre üvölteni kezd: 

— Anyu, adjon a rendőr bácsinak! A rendőr bácsi¬ 
hoz akarok menni! 

Mire a mama, mint jó pedagógus, megsimogatja a 
kobakját: 

— Ha jól viseled magadat , odaadlak a rendőr 
bácsinak! 

(•*•> 
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Szakítás 


Héber László rajza 
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Nem tudom, mondtam-e már önöknek, hogy az em¬ 
berek különbözők. Ha elmulasztottam volna, úgy en¬ 
gedjék meg, hogy egy példával is alátámasszam állítá¬ 
somat. Nyilván megfigyelték, hogy ha valaki le akar 
szállni a villamosról, s előtte áll egy másik valaki, 
akkor tudni akarja, hogy az előtte álló is leszáll-e vagy 
pedig csak tapintatlanul akadályozza a leszállást. Éppen 
arról van szó, hogy hányféleképpen érdeklődnek ilyen 
esetben az emberek. 

— Le tetszik szállni? — kérdezi az udvarias. 

— Leszáll, kérem? — kérdezi az önérzetes, aki a 
civilizált érintkezési formák barátja ugyan, de nem 
akar megalázkodni. 

— Leszáll? — kérdezi az ingerült. 

Aztán van olyan is, aki szerint minden Demosthe- 
nesnél szebben beszél a tett és félrelöki az illetőt. Az 
ember nem lehet szentimentális az ellenséggel szemben! 

♦ 

Rousseau „Emil ,, című művét a Tankönyvkiadó 
adja ki, mint értesülhettünk. Mivel a nagy Jean Jacques 
művének alcíme „A nevelésről” — a profilirozás logi¬ 
káját lehetetlenség nem felismerni. 

Ezekután elvárható, hogy Rousseaunak „Vallomá¬ 
saim” című művét viszont az Igazságügyi Könyvkiadó 
jelentesse meg. 

* 

A hazatérő részeg férj alakja eléggé sematikus. De 
ha egy kicsit leleményes és lépést tart a geofizikai év¬ 
vel, új elemeket vihet védekezésébe. Felesége elavult 
módon szidhatja, ő azonban így mentegetőzhet: 

— De drágám, különleges világnap volt! 

f. I. 





— Egyetértek azzal, hogy minden madár énekeljen, de 
az a fekete ott mégis nagyon rondán énekel. 



Mészáros András rajza 
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Régebben, ha kutyatulajdonosok 
ebjeiket pórázon vezetve találkoztak 
az utcán, így szólingatták le egymást: 

— Hány éves? 

(Nem a gazda, a kutya.) 

Avagy: 

— Beoltották már? 

1957 augusztusában ismeretlen eb¬ 
tulajdonosok, végigmustrálva a ku¬ 
tyákat, így köszöntik egymást az 
utcán: 

— Százhúsz? 

— A, dehogy! Kettőszáznegyven! 

— A füle? 

— A farka! 

Gyengébbek kedvéért* akik nem 
értik a kutyanyelvet, megmagyaráz¬ 
zuk, hogy augusztus elsejéig fajtisz¬ 
taság szempontjából nyilvántartásba 



vették a pesti ebeket, és „aki” nem 
tudta fajtisztaságát igazolni, az száz¬ 
húsz forint adó helyett kétszáznegy¬ 
venet fizet. 

Szigorúan vették a sorozást, azért \ 
szaladgál a főváros utcáin annyi ön¬ 
érzetében sértett, szomorú eb. Ki¬ 
tűnő filmrendezőnk ifjú felesége fs 
búbánatosan sétálgat a korzón. A 
család úgy találta, hogy a világ leg¬ 
szebb foksziját dédelgeti, most pe¬ 
dig a kegyetlen zsűri úgy vélte, 
hogy a farkincája nem felel meg a 
legmagasabb kutyaesztétika követel¬ 
ményeinek. 

— Pedig több generációra tudja 
visszavezetni a származását — sóhajt 
a fiatalásszony. 

Hiába, kutyáknál az ősi kutyabőr 
nem számít, csak a saját kutyabőr. 

De azért láthatunk a Tabán lan¬ 
káin csúnya, csámpás kuvaszokat, 
amint jókedvűen kergetőznek. Büsz¬ 
kék arra, hogy kétszáznegyven forint 
adót fizetnek — ők a kutyatársa¬ 
dalom virilistái. 





(Stella) 


A gavallér 

Héber László rajza 



A hu hírt 


\ 



A minap elhunyt SACHA GUITRY 
színművészről és színpadi szerzőről, 
a párizsi „esprit” egyik legragyogóbb 
képviselőjéről rengeteg anekdota ke¬ 
rült forgalomba. Mutatóba közlünk 
egyet. 

Guitry csak legbizalmasabb bará¬ 
tainak árulta el titkos telefonszámát. 
Barátai természetesen diszkrécióra 
kötelezték magukat. Egy alkalommal 
egy kevéssé ismert lap teljesen isme¬ 
retlen munkatársa hívta fel és inter¬ 
jút kért. Guitryt bosszantotta a do¬ 
log, de rövid habozás után mégis kö¬ 
télnek állt: 

— Megkapja az interjút egy felté¬ 
teliéi: ha elárulja, kitől tudta meg a 
telefonszámomat? 

Az újságíró erre bemondta a nevet. 

— Kár! — csattant fel Guitry 
hangja a telefonban. — Vele már 
haragban vagyok . .. 


HUSZÁR KÁROLY, a népszerű 
komikus évekig Nógrádverőcén élt. 
Nagy elragadtatással beszélt mindig 
az ottani életről. Egyszer megkérdez¬ 
ték tőle, mi tetszik neki a legjobban 
új környezetében? A válasz így 
hangzott: 

— Az emberek olyan kedvesek, 
barátságosak. Kölcsönösen megláto¬ 
gatjuk egymást és érdeklődünk 
egymás dolgai iránt. És annyi a gye¬ 
rek! 

— És mi tetszik a legkevésbé? 

— Hát ugyanezek a dolgok, ha 
rossz a kedvem. 


SOKRATES görög bölcselkedő, aki¬ 
nek lelki nagyságát minden idők 
Xanthippejeinek példaképe, az ere¬ 
deti' Xanthippe tette nap nap után 
próbára, egyszer így sóhajtott fel: 

— Boldogok a tücskök, mert né¬ 
mák az asszonyaik! 
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Mesék a rádióban 


Sándor Károly rajza 


^(ilTOK MÁ f<? 


— Te, ezek a felnőttek kitolnak velünk . . . Minket el¬ 
altatnak ezzel a mesével, tizkor aztán ok hallgatják a 
kis pikáns Ezereqyéjszaka-meséket , , . 


ms/j 

Leilei üdülésem alkonyán 
történt, hogy az időjárás, 
amely akkortájt elég boron- 
gósan viselkedett, egy éjszakai 
forgószél segítségével kitépte 
magát a meteorológusok kar¬ 
mai közül és — kiderült. Az 
első igazi napos nap hatására 
a nyaralók ezrei, mint a kali¬ 
forniai aranyásók, rohantak 
az ígéret vize felé. Ez a félig 
pucér hatalmas emberáradat 
engem is magával sodort és 
csak akkor tudtam némileg 
lefékezni magam, mikor biz¬ 
tos vizet éreztem a talpam 
alatt. így történt azután, hogy 
mire a nap elhagyta a nyárfák 
tetejét, én már nyakig voltam 
az üdülésben. Végre tehát fe¬ 
lettem volt a tüzesen perzselő 
nap, alattam a hűvösen simuló 
Balaton, meg egy csónak és 
eveztem. Eveztem önfeledten, 
mint néhány évtizeddel ez¬ 
előtt révészbojtár koromban. 
A csónakban rajtam kívül 
helyet foglalt még egy olajos 
üveg, egy szappan, egy törül¬ 
köző. meg egy jól felfújt gumi¬ 
tömlő. A gumitömlőt azért 
vittem magammal, hogyha ne¬ 
tán jéghegynek ütközne Tita- 
nicom, legyen mibe belekapasz¬ 
kodni. 

A napokig háborgó tenger 
most olyan volt, mint a kezes- 
bárány, én meg olyan lettem 
tőle, mint egy megvadult gá- 
lyarab: eveztem rendületlenül. 
Nem tudom, hány cáomó se- 
l>ességgel haladhatott tutajom, 
de egyszer csak látom ám, 
hogy a gumipámás sellők el¬ 
tünedeztek a környékemről. 
Ebből aztán iránytű nélkül is 
megállapítottam, hogy hajóm 
elhagyta a sekély vizű zónát. 
Meg is fordultam azonnal, mert 
nem szeretem az egyedüllétet 
és gyors tempóval elindultam 
a leilei part felé. Alig tettem 
azonban néhány evezőcsapást, 
mikor egy lobogóval feldíszí¬ 
tett motorcsónak pöfögött mel¬ 
lém. A motorosban ketten 
ültek: egy magas egyenruhás 
és egy alacsony civil. Az egyen¬ 
ruhás rögtön felvette velem a 
kapcsolatot és megkórdezto 
tőlem: tudom-o, hogy ilyen 
messzire nem szabad bejönni? 



Nagyon kedvesen kérdezett és 
nagyon kedvesen megmond¬ 
tam. hogy nem tudom. Hogy 
az ördögbe is tudnám, mikor 
nincs kiírva, nincs kijelölve 
nincs sarokzászló és nincs bíró 
aki fütyülne, ha lesre futok 
cSak víz van és víz. 

Amíg így mogyarázgattam 
a vízi pandúr papírt vett elő 
amiből én rögtön megáilapi 
tottam. hogy — papírra evez 
tem. Most már ő kérdezgetett 
A következő kérdésekre kel 
lett felelnem a Balaton tetc 
jón: neve, születési éve, anyja 
neve, felesége neve és annak 
születési éve, foglalkozása, 
van-e családja, mennyi a fize¬ 
tése, mely üdülőben tölti a 
szabadságát, kié a csónak, 
van-e ingatlana stb., stb. Én 
felelgettcm, felelgettem, ő pe¬ 
dig írt, írt rendületlenül. Mikor 
aztán belefáradt az írásba meg 
a ké'rdezgetésbe. újabb ívet 
vett ki táskájából és felém 
nyújtotta azzal, hogy ezt ne¬ 
kem kell kitöltenem. De hát 
mit töltsék én ide ki, drága 
vízi pandúr bácsi, hiszen én 
már mindont kitöltöttem: ka¬ 
tonaidőmet a folyamőröknél, 
a boromat Badacsonyban, a 
szabadságomat Lellén. írja ön, 
ha már büntetni akar, ne 
büntessen kétszer! 

— írnám én szívesen — 
mondta — de nem tehetem, 
mert a szabály, az szabály, — 
ezt a részét a félnek kell ki¬ 
töltenie. Evvel már át is nyúj¬ 
totta a táskáját, amire ráhc<- 
lyeztem az ívet és akarva, nem 
akarva leírtam és aláírtam a 
vallomásomat: ,,Messzire men¬ 
tem. Elrettentő ítéletet kérek!” 

Vízi bírám elégedett mosoly- 
lyal vette át tőlem a kitöltött 
okmányt, aztán elberregett, én 
meg egy tapasztalattal gazda¬ 
gabban és még nem tudni, 
hány forintfal szegényebben 
elindultam a hűvös lollei par¬ 
tok felé. 

Bernáth E4e 


Hosszútáv 
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Váci uccán, Váci uccán ... 


A Körúton történt. A v állásidő le¬ 
telte előtt egv kisebb embercsoporttal 
alkuszik az állomáson található egyet¬ 
len taxi teljhatalmú vezetője, össze¬ 
vont szemöldökkel vizsgáztatja a jelent¬ 
kező utasokat útjuk célja felől és sorra 
elutasítja őket. Már csak egy élelmes 
utaH maradt., aki kinyitja a kocsi ajtaját. 
A sofőr rászól: 

— Hova tetszik menni? 

Az utas széles mozdulat kíséretében 
válaszol: ' 

— Ahová parancsolja’. 

Harmath Imréről — akinek ..Maya 0 
című operettjét most felújították — 
köztudomású, hogy nemcsak a saját 
darabjait írta, hanem a másokét is. 

Egyszer a kávéházban ült, munkába- 
merültem Egy ismerőse lépett az asz¬ 
talhoz. 

— Látom. ír? 

— Igen, ne haragudjék. . . 

— Darabot? 

— Darabot, igen. 

— Kgy percre sem zavarhatom? 

— Egy pillanatom sincs — mondta 
Harmath. — Rögtön itt lesz a szerző a 
darabért. 


Toncz Tibor rajzó 



— Lejöttünk egy órácskára a korzóra' 

— Mi is! Nézegetjük egy kicsit a kirakatokat . . . 
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Nincs elegendő gyerekruha... 

Szegő Gizi rajza 




• — Meghoztam a gyereket ... és ha 
-szabadna kérnem a művésznőtől egy 
autoqrammot... 



(SÍz. eS&t 


A tragédia azzal 
kezdődött, hogy régi 
barátom, Kamercsik 
Károly megnősült, 
ilyesmi megesett már 
a világtörténelem¬ 
ben többször is, de Kamercsik Károllyal 
most először. A lány kedves volt, vidám 
és szőke, Kamercsik pedig ész nélkül sze¬ 
relmes. Mancika — így hívták a lányt — 
háztartásbeli volt otthon a mamánál meg 
a papánál, Kamercsik főkönyvelő havi 
háromezerért a KOlMPEX-nél. Ez a csa¬ 
ládi állapot egybekelésük után annyiban 
változott, hogy Mancikának csak a szőke¬ 
sége maradt meg, vidámság és kedvesség 
nélkül, Kamercsiknek pedig némi illúzió¬ 
ja, a havi háromezer nélkül. A háromezer¬ 
ből Mancika gazdálkodott és havi nyolc¬ 
vanból Kamercsik, mert Mancika tudta, 
hogy egy főkönyvelőnek néha reprezen¬ 
tálni is kell. Kamercsik azelőtt megtaka¬ 
rított néhány ezer forintot, Mancika pe¬ 
dig most elköltött mindent, még azt is, 
amit Kamercsik legénykorában összeku- 
porgatott. És mivel Mancika elköltött 
mindent, kevés volt neki a havi három¬ 
ezer, amiből Kamercsik azt a tanulságot 
v'onta le. hogy asszonyt sohasem szabad 


sem ész nélkül, sem pénz nélkül imádni, 
mert mind a kettőt hamar megunja. 

Mint ilyenkor lenni szokott, ha Kamer¬ 
csik Á-t mondott, Mancika B-ét, amiről 
Kamercsik úgy vélekedett, hogy zöld, 
Mancika biztosan rávágta, hogy sárga. 
Kamercsik kérte, .hogy húsleves előtt hoz- ' 
zák a zöldséget az asztalra, mert ő így szok¬ 
ta meg a mamánál, Mancika még véletle¬ 
nül sem tévesztette el: mindig leves utáni, 
tálalta fel a zöldséget. Mancika mindig el¬ 
lentmondott, de ha Kamercsik mondott el¬ 
lent, Mancika az ablakhoz rohant, szélesre 
tárta és sikongva közölte, hogy kiugrik 
rajta, mert így nem érdemes élni. Ilyenkor 
kamercsik úgy megijedt, pedig csak a ne¬ 
gyedik emeleten laktak, hogy azonnyom- 
ban igazat adott Mancikának, bármennyire 
nem is volt igaza. Ez az opportunizmus ha¬ 
mar megbosszulta magát, mert Mancika 
egyre gyakrabban nyitotta ki az ablakot 
és egyre szakszerűbben toporzékolt hozzá. 
Érthető, ha Kamercsik egyoldalú és cini¬ 
kus férfi-logikával arra a végleges meggyő¬ 
ződésre jutott, hogy jobb volna a házas¬ 
ságokat valóban az égben kötni, hogy bol¬ 
dogan élhessünk a földön. 

Lassan felőrlődtek Kamercsik barátom 
idegei. Amikor Mancika, kellő lélektani 


Régi forma, új tartalom 


Szűr-Szabó József rajza 






előkészítés után nyug¬ 
talan zihálással is¬ 
mét az ablak felé ro¬ 
hant, Kamercsik ma¬ 
gába roskadt. Nem 
volt már ereje, nem 
állt elébe, nem csillapította, nem beszélte 
le. Egyetlen szót ejtett csupán. Csak eny- 
nyit mondott: Ugorj! 

Csoda történt: Mancika nem ugrott. Meg¬ 
vetően végigmérte Kamercsiket, nagyot si- 
koltott és félfordulattal a nyitott ablak 
előtt, hosszában végigvágódott a parketten. 
Elájult. Kamercsik viszont magához tért: 
felvette az asztalról a vízzel telt kancsót, 
végiglocsolta Mancika arcát és nyugodt 
léptekkel megindult a kijárat felé. Man¬ 
cika, nyilván ájulásból felocsúdott egyik 
szeme sarkából figyelt, hirtelen felült, meg¬ 
rázta magát é's a távozóban levő Kamer¬ 
csik után imigyen kiáltozott: 

— Csirkefogó! Itt hagy engem ájultan!? 

Kamercsik a bibliai Lothra gondolt és 

nem nézett vissza. 

Most Kanadából írt: 

— Egy nagy szerelem omlott bennem 
össze, drága barátom — írja — és most 
itt cipelem a búzás-zsákokat. Voltam köny- 
nyebb munkán is. Egy kis üzemben csap¬ 
pantyút állítottam össze. Tudod, amilyen 
az éjjeliszekrény ajtaján kattog, amikor 
nyitják-csukják. Innen azért kellett eljön¬ 
nöm, mert Kanadában már megoldották a 
selejt-kérdést. Aki hétközben selejtet csi¬ 
nál. szombaton megkapja a munkakönyvét. 
Hát én megkaptam. Otthon legfeljebb ki¬ 
írják az ember nevét a táblára, aztán min¬ 
den marad a régiben ... Csinálhatja to¬ 
vább a csappantyút. 

Azt kéri Kamercsik barátom, írjam meg 
neki, hogy az asszony beadta-e már a váló¬ 
pert, mert akkor hazajön. 

— Úgy tudom, disszidenstől könnyen le¬ 
het válni — írja. — Addig összezsákolom 
az útiköltséget, és vagy könyvelek, vagy a 
csappantyúiparban dolgozom — de odahaza. 

Szegény barátom, Kamercsik Károly! 
Bonyolult ez a kutya élet! Tegnap beszél¬ 
tem Mancikával. 

r - Imádom azt a csirkefogót — mondot- 
_könnyes szemmel. — Várok rá akár¬ 
meddig. Eszem ágában sincs elválni' tőle. 

Földes György 




— A feqyelmi bizottsáq megállapította, hoqy az ön ellen felhozott áúlyos 
vádak alaptalanok. 

— És visszakapom az állásomat? 

— Ne legyen kicsinyes. Tudja, hoqy nir»r* státus. 
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Haragban 


Toncz Tibor rajza 
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Yrirjnni (iv<>rny rajz;? 
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f | Tűnődés 

JL Jiosszu hémapokig még 
vízimalmot is hajthatnál 
ama tömény sok bor rak 
amit eddig már megittál. 

Né 


Villamosban 


ékem , derűs ,, öregnek ", 
nem baj. ha állni fogok . 

Üljenek helyettem a 
megvénült „ fiatalok “/ 

P Kperpálinka 

álinkák pazar pápaja: eper! hol 
ihatnék néhány komoly kortyot 

belőled? 

Hüdösséged virágillattá válna, ha 
megvigasztalnod torkomat, bendömet! 


A csodagyerek 


— Kedves szomszéd ur, foqadja el tőlem ezt a pár dobcz ciqarettát aján¬ 
dékba ... 


. .Délutáni csúcsforga- 
Tómban vágtatok a Rá¬ 
kóczi tér felé és kit lá¬ 
tok a Bérkocsis utca 
sarkán? Régi barátom, 
Kopka Balázs cipel a 
hátán egy rettentő író¬ 
asztalt. 

— Mi az, Balázs, köl¬ 
tözködsz? 

— Csudát — felel és 
leteszi az asztalt. — Ide 
viszem a Bizományi 
Áruházba. — Mit gon¬ 
dolsz, mit adnak érte? 

— Megér vagy öt da¬ 
rab. százast. 

— Akkor jó, mert 
pont annyit kalkuláltam 
én is. 

Már éppen a részvét 
szavait akartam hallat¬ 
ni, hogy szegény Balázs 
kénytelen eladni íróasz¬ 
talát, amikor jobban 



szemügyre veszem az 
Öreg bútordarabot. 

— Te, Balázs — mon¬ 
dom —, én ezt az asztalt 
nem ismerem. 

— Honnan ismernéd? 
A hivatalból hozom. 

— A hivatal adja el? 

— Affenét. Én adom 
el. Kihúztam a leltárból, 
s a hátsó kapun kihoz¬ 
tam. 

Valószinüleg tátva ma¬ 
radt a szám. mert Ba¬ 
lázs elvörösödött és or¬ 
dítani kezdett* 


— Az hiányzik, hogy 
.te meg itt erkölcsi pré¬ 
dikációt tarts nekem! 
Igenis loptam! Na és? 

— De Balázs. ne 
üvölts, az ég áldjon 
meg. Loptad, rendben 
van, de azt beláthatod, 
hogy magyarázattal tar¬ 
tozol. 

Nyugtató szavaim csil¬ 
lapították, Kossuth-tal 
kínáltam, rágyújtottunk, 
s miután az asztal két 
végén letelepedtünk, me¬ 
sélni kezdett: 

— A feleségem előtt 
teljesen elvesztettem a 
becsületemet. „Miféle 
ember vagy te? — hal¬ 
lom nap mint nap. — 
Mindenkinek van mel¬ 
lékjövedelme csak ne¬ 
ked nincs!” 

Szomszédja közértes, 
hordja haza a sonkát, 
kolbászt, a másik eszp¬ 
resszóban dolgozik, kiló¬ 
számra a kávé, cukor, 
az elsőemeleti szerelő az 
állam vízcsapjait szere¬ 
li. fölöttük a szabó évek 
óta nem vesz cérnát, 
bélésanyagot, a házfel- 
ügyelőnének a férje már 
a fél utcát felruházta 
ballonnal és ha cipőtalp¬ 
ra van szükség, csak a 
könyvelő úrnak szól az 
ember. 

— Mit vigyek haza 
én?! — ordít Balázs. — 
Iktatási tisztviselő va¬ 
gyok. elláttam a rokon¬ 
ságot ceruzával, radírral, 
rajzszeggel, gémkapocs¬ 
csal. de kinek lehet 
mindezt eladni? A hiva¬ 
tali épület egyik lépcső- 
házában vagy harminc 
íróasztal porosodik. Azo¬ 
kat ütemeztem be. 


Szólt és dühösen vágta 
csikkjét a járda szélére. 
Ekkor már csődület volt 
körülöttünk. s fiatal 
rendőr udvariasan fi¬ 
gyelmeztetett bennün¬ 
ket. hogy magatartá¬ 
sunkkal háromszorosan 
vétünk a rend ellen. Zajt 
csapunk, akadályozzuk a 
forgalmat és eldobáljuk 
a csikkeket. Mindenki 
belátta, hogy igaza van, 
Összeszedtük a cigaretta¬ 
végeket. s váltunkra vet¬ 
tük a/ asztalt. A Bizo¬ 



mányi sajnos csak há¬ 
romszázat fizetett, beül¬ 
tünk a szemközti csár¬ 
dába és százszor egy¬ 
másután daloltuk el, 
hogyaszongya: 

A Vargáék kertje alatt 
Bodri kutya szörnyen agat. 
Keltegeti a gazdáját: 

Mind ellopják a szénáját. 
Dinotn-dánom, sum-sum-sum 

Amikor másnap a fur¬ 
csa kalandot elmondtam 
az orvosnak, az volt a 
véleménye. hogy az 
effajta hallucináeiókat 
idegkimerülés okozza és 
általános kivizsgálást ja¬ 
vasolt. Igazat adtam ne¬ 
ki, magam is általános 
kivizsgálást javasolok és 
méghozzá sürgősen. 

Kiss József 



— Legalább valami kis viqaszdíj ki* 
qyütt vóna . . . 


A búsuló juhász 



















































Kaján Tibor rajza 


' A plakátragasztó és az idei nyári szezon 


Sándor Károly rajza 



Tisztelem a feliratokat 


Törvény- és szabálytisztelő 
ember lévén, boldog vagyok, 
ha sikerül minden előírást be¬ 
tartanom. Nem megyek át az 
úttesten, csak ha zöldet mutat 
a lámpa, nem dobom el a 
használt villamosjeqyet, nem 
porolok tíz óra után, nem ön¬ 
tözöm a viráqot ha éppen 
alatta meqy valaki, nem du¬ 
dálok feleslegesen. Sikerült is 
elérnem, hoqy szabálytalansá¬ 
gok miatt aránylaq ritkán 
büntettek meq. 

Különösen óvatos vaqyok, 
ha kedvem szottyan eqy po¬ 
hár sörre, mert tudom, hogy 
a vendéglátói pár bán komo¬ 
lyan veszik a dolqokat. Ha be- 
vetődöm eqy söntésbe, első 


»ce 

r] 


doiqom, hoqy meqkeresem a 
táblákat, amelyeken ott áll. 
hoqy mihez tartsam magam. 
Mielőtt meqváltanám a blok¬ 
kot, elolvasom, mi a teendőm, 
s eqyáltalán: van-e jogom el¬ 
fogyasztani a pohár folyékony 
kenyeret? 

Megnyugvással veszem tu¬ 
domásul. hogy 18 ÉVEN ALU¬ 
LIAKAT NEM SZOLGÁLNÁK 
KI. Emiatt, sajnos, nyugodtan 
ihatom. 

ITTAS EMBERT NEM SZOL¬ 
GÁLNAK KI. Csak szeretnék 
ittas lenni, de méq nem va¬ 
gyok. tehát jöhet a sör. Nono! 
Méq nem. Itt méq van egy 
táblácska. 


EGYENRUHÁS IPARI TA¬ 
NULÓKAT NEM SZOLGÁLUNK 
KI! Helyes. de nem vaqyok 
eqyenruhás ipari tanuló, te¬ 
hát ez sem vonatkozik rám. 
Lássuk hát azt a sört! 

Hohó! Csak semmit el nem 
hamarkodni, mert baj lehet. 

CIGARETTAVÉGET A PAD¬ 
LÓRA DOBNI TILOS! Nem do¬ 
hányzóm. 

A PÉNZTÁRTÓL VALÓ TÁ¬ 
VOZÁS UTÁN FELSZÓLAMLÁ¬ 
SOKAT NEM FOGADUNK EL! 
Méq nem voltam a pénztár¬ 
nál, hiszen méq korántsincs 
véqe a táblácskáknak 

ÉNEKELNI. LÁRMÁZNI, KÁ¬ 
ROMKODNI TILOS! Kár. pediq 
úgy szeretném elzenqeni azt 
a dalt. hoqyaszonqya: Sej, haj. 
ne feküdj a szénaboglya tövé¬ 
be! Jólesne kicsit káromkodni 
is, mert már iqazán szomjas 
vaqyok. Ja! Lármázni is tilos! 
Türelem! Hol vaqyok még a 
lármázástól? Hiszen méq nem 
is ittam. 

PANASZKÖNYV A PÉNZTÁR¬ 
NÁL. Ez az! Ebbe gyorsan be¬ 
írom, hogy gyermeteq doloq 
ez az egész feliratosdi, mert 
még nem akadt részeg ember, 
akit egyetlenegy tábla is 
visszatartott volna attól, hogy 
elkeseredvén pénze foqyásán, 
káromkodni akart, de a táb¬ 
lára pillantott és inkább buz- 
qó imát rebegett. 

Közben lejárt az ebédidőm, 
most már szó se lehet a po¬ 
hár sörről, no de leqalább el¬ 
olvastam eqy csomó táblát és 
nyuqodt lelkiismerettel tá¬ 
voztam: eqyetlen tilalmat se 

szeqtem meq. 

Kussinszky Endre 


A rövidlátó hálája 

Schwott Lajos rajza 
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— Köszönöm szépen, doktor, Iqy már sokkal Jobban 
latok. 


Gépkorszak 




— Megint a kocsmában vagy? 

Tiszta Budapestért... 
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Családi jelenet 

Vasvári Anna rajza 


— Mit gondolsz, leesne az aranykorona a fejedről, ha i i 
segítenél törölgetni7 
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— Nem, haggyál békét, éde- 
sem, főzzél valamit, vagy csi¬ 
nálj rendet a másik szobában, 
most nem érek rá, képzőművé¬ 
szeti kritikát kell írnom. Hogy 
miről ? Ha utána nem zavarsz, 
megmondom. A neo-primitív 
rajzokról. Igen, igen, végre 
lehet most már.. . Sokat vár¬ 
tunk, harcoltunk érte, de most 
már lehet. Valami kínai dolog, 
onnan indult ki, hogy virá¬ 
gozzék minden. . . De most 
már ne zavarj, légy szíves! 

— Na, nézzük csak. El¬ 
kezdjük, hogy. .. daloljon min¬ 
den virág... illetve fessen 
minden madár.,. vagyishogy 
virágozzék. .. szóval ez a kínai 
idézet... és most vessünk egy 
pillantást a Műre, Plota Döme 
művére. 

— ,.Vasárnap délután.” — 
Igen, ez a címe Plota Döme 
új neo-primitíviónek. Micsoda 
remek szimbólum, néhány szak¬ 
avatott, erőteljes vonás és már 
előttünk áll a vasárnap dél¬ 
után mézízű lustasága, a na- 
gyotnyújtózá8ok, a rokonláto¬ 
gatások, a pihenés, az egy¬ 
másra ráérós, a szórakozás 
napja. íme, egy apa, gyermeke 
és kutyája társaságában sétál¬ 
gat vasárnap. Nem dolgozik a 
családfő, ráér, egészheti ke¬ 
mény játékát abbahagyja a 
kisded, ráéi*, nem kell az eb¬ 
nek farkot csóválnia, vágj’ 
ugatómunkát végeznie, ráér, 
vasárnap délután van. 

— Sokan talán megmoso¬ 
lyogják a rajzot, elnézően, 
egyikük-inásikuk ajkán ott to¬ 
lul a gondolat, olyan egyszerű 
ez a rajz, talán egy ötéves 
lurkó is így rajzolná meg. 

— Mit lábatlankodsz itt, 
Tomika? Nem megmondta 
anyukád, hogy apuka dolgozik 
most, pénzt keres, hogy legyen 
neked rollered, meg minden... 
Hogy a rajzodat akarod? Mi¬ 
lyen rajzodat?... Hogy ez a 
tiéd?... Dehát. . . Szóval. . . 
Na, vidd ezt a vacakot innen. 


ezerszer megmondtam neked, 
kár a ceruzát koptatni ilyen 
marhaságokra! Rajzolj szép 
tehenet, öves tatut, vagy'- ny- 
lonbugyogót!... Ne röhögj!.,. 
És egyáltalán, mi ez a marha¬ 
ság itt? Hogy én vagyok,meg 
te, meg a Buksi ?.., Háhá, 
kis barátom, rajzolni tudni 
kell, hogy az emberek felismer¬ 
jék az alakokat. Ez a pár vo¬ 
nal volnék én? Hiszen se sze¬ 
mem, se szám, se kezem, se 
ajtaja, se ablaka, mégis né¬ 
gyen laknak benne, mi az ?... 



Izé... Ez meg te volnál? Hi¬ 
szen úgy nézel ki, mint egy 
embrió, aki elől elfeketézték 
a Salk vaccinát! És ez Buksi?... 
Na, vidd innen ezt a vacakot 
— Na, most kizökkentem, 
így dolgozzék az ember, ha 
családos. Hol is az a Plota- 
rajz?... Mi az, már megint 
itt kódorogsz? Hát nem meg¬ 
mondtam ... Hogy’ ez még¬ 
sem a te firkád ?.. . Hogy ott 
a sarkában valami név?... 
Mutasd csak. . . Plota Döme... 
Hát persze, hogy nem a tiéd, 
hogy lehetett ezt összecse¬ 
rélni?... Ez egy híres neo- 
primitív festő bácsi műve, lá¬ 
tod te csacsi!... Tanulhatnál 
tőle!... Ne bőgjél, játsszál, 
vagy vegyél ölő papírt, ceru¬ 
zát, rajzolj magadnak békót, 
hegyszirtet, rókafarmot, vagy 
lökős repülőt, hátha majd 
híres festő leszel egyszer, de 
most haggyál békét, mert so¬ 
hasem fejezem be a kritiká¬ 
mat, amelynek pedig már meg¬ 
van a címe: Virágozzék min¬ 
den festő! 

Tardos Péter 



tte el. hogy én magáért a le< 

vagyok! 


Drága a virág 


— Látja, 
nagyobb álc 
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Ellenőrzés 


Szűr-Szabó József rajza 
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"1% [emcsak Magyarországon, Amc- 
rikában is választanak szép¬ 
ül ségkirálynőt. A minap dőlt el 
a „Miss Amerika” cím sorsa, 
s a gyönyörű, 18 éves Leona Gage 
nyerte el. Sajnos, rövidesen szörnyű 
dolgok derültek a hölgyről, aki¬ 
nek szépséges külseje alatt orvul 
egy kétgyermekes anya húzódott 
meg. Leona letagadta, hogy asszony, 
sőt családanya, s múltját, sőt jelenét 
eltagadva beszivárgott a gyanútlan 
lányok közé, és nem átallotta szépsé¬ 
gével jogtalan előnyt szerezni. A 
szépségkirálynő-választás alapszabá¬ 
lyai ugyanis kizárják az asszonyokat, 
csak lányok vehetnek részt rajta. 
Bizonyára azzal az elgondolással, 
hogy asszonynak minek a szépség, 
már úgyis férjhez ment. 

A világszép anyát különben a na¬ 
gyobbik gyermeke, hároméves kisfia 
leplezte le, aki mindenkinek eldicse¬ 
kedett azzal, hogy az ő mamája a 
legszebb amerikai lány. 


Kapus; Van valami a táskában?! 

V égre! Bizonyára mindenki lá¬ 
tott már angol királyi pará¬ 
dék fényképen ájult gárdis¬ 
tát, amint tekintélyes hosszú¬ 
ságukkal, magas prémsüvegükkel a 
sorból kiesve fekszenek a földön. 

Az ájult gárdisták később büntetést 
kaptak, mert nagy fegyelmezetlen¬ 
ségre vall parancs nélkül elájulni. 
Az ilyesmi arra vall, hogy az illető 
átkozott individualista, s ki tudja, 
mit forgat a kánikulában kissé fel¬ 
forrt, prémsüveges fejében. 

Most az angol hadügyminiszter, 
Mr. John Hare nyilatkozatot adott, 
hogy ájulásért ezentúl nem fenyít- 
hető meg egyetlen gárdista sem. Az 
ájulás szabadságáért folytatott harc 
ezzel bevégződött volna. Bár ... 

— Az a baj, hogy ezt a nyilatko¬ 
zatot a hadügyminiszter és nem az 
őrmesterünk tette — mondta egy is¬ 
meretlen skót gárdista a „Daily Ex¬ 
press” munkatársának. 


A szervezés teteje 


Várnai György rajza 


— Pont tizenkét óra ... Mehetünk! 



Könyörtelen könyvkölcsönző 

Sándor Károly rajza 


— Nekem beszélhet, hoqy még ol¬ 
vassa! Elviszem a könyvet és pont! 

A texasi Dallas városban a mi¬ 
nap a rendőrjárőr éjnek ide¬ 
jén a járda mellett egy telje¬ 
sen eszméletlen állapotban 
levő idősebb férfit talált. Azonnal 
beszállították a városi kórházba. Az 
ügyeletes orvos kezdte levetkőztetni 
a férfit, hogy megvizsgálhassa. Ek¬ 
kor megpillantotta az illető kabátja 
bélésére tűzve a következő szövegű 
cédulát: 

„ Orvosok, figyelem! Nincs semmi 
'bajom, csak be vagyok rúgva. Ké¬ 
rem, ne tegyenek velem mást, csak 
hagyjanak aludni. Az égre kérem 
önöket, nehogy megkíséreljék kiven¬ 
ni a vakbelemet! Egyszer már kivet¬ 
ték, kétszer megkísérelték. Csak nyu¬ 
galmat kérek. Köszönöm!'’ 
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Kívülről műemlék 

A Fő utca 44-ben lakunk'. 
A kapu felett tábla: 



MCEMLÉK 


Jó érzés lenne ilyen értékes 
házban lakni , ha ... 

ha a műemléknek nyilvání¬ 
tott házban a lakások fele nem 
lenne vizes , dohos. . . 

ha az emelet nem fenyegetne 
leszakadással ... 

ha a pince már régóta nem 
lenne tele szeméttel. . . 

ha az udvar sem lenne sze - 
métdomb ... 

Ügy tudjuk, a műemlékeket 
a törvény is védi. Sajnos, a mi 
műemléknek csúfolt szemétbá¬ 
nyánkat csak a törvény védi! 
A II. kerületi Tanács nem! 

A LAKÓ BIZOTTSÁG 


A lőrinci utca 

Lőrinci község nemcsak a 
Mátra vidéki Erőműről, hanem 
gidres-gödrös utcájáról is ne¬ 
vezetes. Ez az út beleesik a 
hatvan—salgótarjáni vonalba 
és olyan üzemek forgalmát bo¬ 
nyolítja le, mint az Erőmű, 
a Petofi-bánya, a Fémtennia. 
a Cukorgyár, a Cementgyár 
és a Zsófia-malom. A forga¬ 
lom olyan nagy, hogy sokszor 
közlekedési rendőrre is szük¬ 
ség lenne. 

Hosszas huzavona után vég¬ 
re hozzáláttak az út rendbe¬ 



hozásához. Az amúgyis kes¬ 
keny út két oldalát felszán¬ 
tották. jókora kövekkel ki¬ 
rakták. majd ott hagyták és 
azóta feléje sem néztek. 

így a teherautók és a gyá¬ 
rakba tartó kerékpárosok nap 


Szállítás: 1963 VII . 31-én délelőtt 11 órakor 


A címben szereplő 11 óráról 
egy szó sincs a Ganz Vágón 
és Gépgyár YízgépfőosztAtyá¬ 
nak levelében. A Hajdúsági 
Gyógyárugyár címére küldött 
értesítésben csak 1963. július 
31-ről van szó. Erre az idő¬ 
szakra ígérték egy 1956. ápri¬ 
lisában megrendelt ■.— szivaty- 
tyúval összeszerelendő — elek¬ 
tromotor szállítását. A dél¬ 
előtti terminust csak azért írtuk 
cikkünk címében, hogy a hihe¬ 
tetlenül hosszú szállítási határ 
idő groteszkségét jobban érzé¬ 
keltessük. 

Nem ez az első eset, hogy 
egyes cikkek szállítását hosszú 
évekre „ütemezik be*’. Nem 

gidres-gödrös 

mint nap az úttalan úton ver¬ 
gődnek keresztül. 

Heves megyét járva, min¬ 
denütt szépen gondozott utakat 
lát az ember. Miért éppen a 
le 8 n agyobb iparvidéket átszelő 
útvonalról feledkezik meg a 
megyei Tanács? 

A Selypi Cukorgyár dolgozói 
(73 aláírás) 

Ijégyfogót kér Csécse 

A mi kis falucskánkban nem 
hetet, de húsz legyet is lehetne 
ütni egy csapásra, mert annyi 
a környékünkön a légy, mint 
a sáska. Néha alig tudunk tő¬ 
lük bemenni a szobába. 

Mindenfelé keressük a ra¬ 
gasztós légyfogót, de sajnos 
sehol sem kapunk. Gyártsanak 
nagyobb mennyiségben légy- 
irtószereket. elsősorban a jól 
bevált mézgás légyfogót! 

Bíró Mihály 
Csécse 


is kételkedünk abban, hogy a 
panz Vagonnak sürgősebb és 
nagyobb hasznot hajtó mun¬ 
kája van, mint a debreceni 
gyár elektromotorja. Igen ám, 
de a Gyógyárugyárnak is tel¬ 
jesítenie kell tervét, egészség- 
védelmünk és a betegek érde¬ 
kében sok gyógyszerre van 


szükség. A megfelelő mennyi¬ 
ségű és minőségű gyógyszer 
gyártását pedig csak szivaty- 
tyúra szerelt elektromotor se¬ 
gítségével lehet elérni. 

A helyzet tehát az, hogy a 
Ganz csak 1963-ban szállít, 
viszont a Gyógyárugyárnak 
már most van nagy szüksége 
a motorra. 1960-tól kezdve pe¬ 
dig kötelező fejlesztési prog¬ 
ramjukat egyszerűen nem tud¬ 
ják végrehajtani a motor nél¬ 
kül. 

Mindezt ismertették a Haj¬ 
dúságiak a Ganzzal és bíztak 
abban, hogy a KGM Erős¬ 
áramú Berendezési Igazgató¬ 
sága segítségükre lesz. A KGM 
azonban közölte a Ganzzal, 
hogy a szállítási határidő előbb- 
rehozatala ügyében csak 1958. 
év folyamán tud nyilatkozni. 

A kapacitás, a beütemezés 
és a gyártási profil szavak 
sakk-mattot jelentenek a ren¬ 
delőnek. Jelen esetben azon¬ 
ban talán mégis-lehetne vala¬ 
milyen módot találni, hogy a 
Hajdúsági hozzájusson a szi¬ 
vattyúval összeszerelendő mo- 
torhoz, mert a gyógyszer, ame¬ 
lyet gyártanak, a betegek gyó¬ 
gyítását és emberéletek meg¬ 
mentését szolgálja. 





Egy balatoni vendéglőben ;—-—-- 

T oncz Tibor rajza 


— Hozzon nekem is olyan adaqot, mint oda! 

— Mi a manó! Szintén ellenőrnek tetszik lenni? 


A 

FÜLDISZHARMÓNIA 

KÖZLEMÉNYE 

Kihágás hatósági segédlet¬ 
tel reggeltől estig 

A csendrendelet paródiája 

Látványos zaj-eldorádó 
a város szívében 

Akar dobhártyarcpedést 
kapni ? Menjen a belváros¬ 
ba. a Szerb utca 17-ben lévő 
műhely közelébe lakni! 

Motorkerékpár bejáratás 
egész nap! Próbapálya 
az utcában! 

Kalapálás, motortúráztatás, 
tülkölés együttes koncertje 

Mellékzaj f a Szerb utcai 
lakók és a diákszálló 
tanulóinak szünet nélküli 
„jókívánsága" 


,Jó tanács” 

— javítás helyett 

Egy évvel ezelőtt tudtam 
meg, hogy megalakult a Ve¬ 
gyesipari Javító Vállalat, 
amely a lakásban előfordulg 
kisebb hibákat olcsón és gyor¬ 
san elvégzi. Amikor a mellék¬ 



helyiségem víztartálya elrom¬ 
lott. a hibát bejelentettem a 
XIII. kerületi Vegyesipari Ja¬ 
vító Vállalatnak. Telt-múlt az 
idő, de a szerelők nem jöttek. 
Közben a víztartály megúnta 
a várakozást és a vizet vastag 
sugárban kezdte átengedni. A 
cső és a fai félnap alatt át¬ 
ázott. Ismét elszaladtam a 
Vegyesiparihoz. (Ez június ele¬ 
jén történt...) Megint csak 
nem jelentek meg a szerelők. 

Nemrég harmadszor is meg¬ 
látogattam a vállalatot. Ered¬ 
ménytelenül. Ott valaki a kö¬ 
vetkezőket ajánlotta: „Azt ta¬ 
nácsolom, forduljon maszek- 
he#." 

Csak azt tudnám, miért hir¬ 
deti a vállalat, hogy olcsón és 
főleg gyorsan dolgozik — a 
lakosság szolgálatában ? 

Kálóczi Tibor 

Bp., XIII. Kárpát u. 13/15^ 
























Minden mesterségnek megvannak 
a babonái. Hiú reménység is lenne 
küzdeni ellenük. A legtöbb iro pél¬ 
dául addig nem szeret beszelni ké¬ 
szülő új könyvéről, amíg az meg 
nem jelenik. Egyszerűen babonából: 
nem akarja, hogy a témáját esetleg 
elorozzák. 

A kulisszák világának is annyi ba¬ 
bonája van, hogy felsorolni sem le¬ 
het. A színész, mielőtt a színpadra 
lép, megcsókolja a díszletfalat. Be¬ 
mutatók előtt, a főszereplő, ha azt 
hallja, hogy siker lesz. sietve és gör¬ 
csösen megszorít egy fadarabot, ne¬ 


hogy a jóslat szerencsétlenséget hoz¬ 
zon. Párizsban tartja magát a hiede¬ 
lem. hogy olyan darab, amelyben a 
színésznek a nyílt színpadon kell ki¬ 
nyitnia az esernyőjét, minden körül¬ 
mények között megbukik. Akadnak 
színészek és színésznők, akiket nem 
szerződtetnek szívesen, mert el van 
terjedve róluk az a hír, hogy csak 
bajt okoznak. Ennek bizonyára van 
is alapja. Egyik zeneszerzőnk el¬ 
mondotta, hogy évtizedekkel ezelőtt 
operettjének premierjére meghívták 
a szülővárosába. A polgármester pá¬ 
holyában kapott helyet. Az első fel¬ 
vonás fináléjában a primadonna — 
a darab előírása szerint — feltépte 
ruháját. Óriási megbotránkozást kel¬ 
tett, mert semmilyen alsó ruhanemű 
nem volt rajta. A lányos-mamák 
családostul együtt megfutamodtak a 
színházból, a darab megbukott. Sok- 
évvel később, egy másik vidéki vá¬ 
rosban ugyanaz a primadonna lépett 
fel a zeneszerző következő darabjá¬ 
ban. A második felvonásban össze¬ 
omlott a díszlet. .. 

Még nem voltam járatos színházi 
berkekben és mit sem tudtam a ba¬ 
bonákról. Az egyik művésznő a pró¬ 
bák során odaadta nekem elolvasás¬ 
ra a szerepét. Amikor visszaadtam, 
a kézirat véletlenül a földre esett. 
Egyszerűen fel akartam emelni, mire 
izgatottan rám kiáltott: 

— Az istenért!... Tapossa meg! 

Ijedtemben megtapostam. Nem ér¬ 
tettem, miért jobb neki. ha piszkosan 
kapja vissza a szerepét, a cipótalp 
és a padló élénk nyomaival. Halkan 
megkérdeztem a rendezőtől, mi ez? 

— Te, szamár — mondta. — Ez 
babona. Ha a szerep leesik a földre, 
meg kell taposni, nehogy a darab, 
vagy a művész megbukjon. 

A bemutatón a darab is, a színész¬ 
nő is rettenetesen megbukott. 

— Ehhez mit szólsz? — kérdeztem 
a rendezőtől. 

— Az ördög vigye el — mondta 
dühösen — Kivételesen, nem a sze¬ 
repkönyvet kellett volna megtaposni. 


Magyar Tibor 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a humoros írói 
tehetségnek jelét lát juk. A meg 
nem felelő kéziratok megőrzé¬ 
sére nem vállalkozhatunk. 



Divatba jött a repülővacsora Budapesten 



— Macja miért ugrott Ui, Pemet& úr? 

— Gondolom, aki oidbb jön, az jobbat kap! . . . 


Tengerész-házasság R* b er t asziú ™ízú 
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Párbaj-jelenet szélesvásznú filmen 

Schwott Lajos rajza 
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A Balaton partján 


Szűr-Szabó József rajza < 
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- Még maguk lármának? örüljenek, hogy nem fizetnek zenedíjat... 

























































































































Tanulmányúton New-Yorkban 



— Hát maquk mit keresnek itt? 

— Leckét akarunk venni a tanú uraktól . . . 


Elveszett az éléskamra kulcsa Toncz Tibor rajitil 





Kedves, mosolygós, idősebb férfi 
lakik az üdülőben a mellettem levő 
szobában. Mindketten lelkiismerete¬ 
sen ápoljuk a szomszédságot, külön¬ 
ben is csak neveletlen, antiszociális 
lény haladhat el szótlanul közvetlen 
szomszédja mellett. Elkerülhetetlen 
ilyenkor néhány nyájas, közvetlen 
emberi szó. Mi ejtünk is ilyet, vala¬ 
hányszor csak találkozunk. 

A reggeli után, ahogy Összeaka¬ 
dunk, ő azt kérdezi tőlem: 

— Fürdés lesz? Kiadós reggeli 
úszás? 

Mire én: 

— Ha nem romlik el az idő. 

Majd később a délelőtt folyamán 
én fordultam hozzá ezzel a folyosón: 

— Kis délelőtti séta? Nincs is 
egészségesebb. 

Ö: 

— Étvágyat csinál az ebédhez. 

Ebéd után én: 

— Jó kis ebéd volt, ugye? 

— Tudnak itt főzni, bár a hús le¬ 
hetett volna puhább is. 

Majd uzsonna körül ő: 

— Szép napunk volt eddig. 

Én: 

— A prognózis holnapra is ked¬ 
vező időt jósol, amennyire abban 
bízni lehet. 



Eddig ment minden, mint a kari¬ 
kacsapás. Később kezdtek jelentkez¬ 
ni a nehézségek. Mit mondjak, ha 
megint összetalálkozunk? Időjárás, 
fürdés, koszt, séta, minden kimerít¬ 
ve. Képtelen voltam elaludni dél¬ 
után, úgy igénybevett a megfeszí¬ 
tett agymunka. Álmatlanul fetreng- 
tem díványomon, egymás után vetve 
el a különböző ötleteket. Mi a prog¬ 
ram estére? Nem jó, ezt célzásnak 
veheti. Jött Pestről levél? Túlbizal¬ 
maskodó, belügyeibe való beavatko¬ 
zás. Hány óra van ilyenkor? Látta, 
hogy van órám. Végülis a következő 
mellett döntöttem: 

— Mi újság az újságban? 

Közömbös, amellett a szellemesség 
halvány csírája is fellelhető benne. 

Vacsora előtt találkoztunk a lép¬ 
csőn. Kissé fáradt, megviselt volt az 
arckifejezése, mint aki nem aludt 
délután. Épp meg akartam tőle kér¬ 
dezni: 

— Mi újság az újságban? — mi¬ 
dőn megelőzött. Rám mosolygott-és 
így szólt: 

— Mi újság az újságban? 

Rémes, ö is ezt találta ki! Mit csi¬ 
náljak? Valamit makogtam. 

Most, vacsora után itt ülök a szo¬ 
bámban és nem merek kimozdulni. 
Pedig az idő gyönyörű, szívesen sé¬ 
tálnék egvet. De végleg nem tudok 
kiötölni semmit sem. Végre! Eszembe 
jutott a legegyszerűbb megoldás, ha 
találkozunk, megkérdezem, hogy van. 
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Kasso rajza 


Kertész Magda 















































































szór értelme sem volt a 


Lá mlékeznek-c vagy se azok¬ 
ra a napokra, amikor a derék 
vidékiek is megriadtak és 
szinte lapáttal hányták el ma¬ 
guktól a pénzt. A marékravaló 
százasok előkerültek a lajbi- 
zsebbol, szoknyazsebből és aki¬ 
nek volt, az vett, vett. Sok- 
vásárlásnak. 


Tűzhely volt a vasboltban! A vevő megnyálazta az 
ujját és lassan, óvatosan megQlvasta a pénzét, aztán 
hetykén rászólt a boltosra. 

— Négy pórhétot tegyenek fel a kocsimra! Éhen 
az ára! 


A ruhásboltból úgy jött ki a boldog vevő, hogy 
télikabátot ölelt magához s nagyokat tüsszentett, mert 
a kabát nyúlgallérja ugyancsak csiklandozta az orrát 

Vásznat, cihánakvalót, alsó-, fölsőruhát csak úgy 
hányták a kocsiderékba és gyakran elhangzott a kissé 
hencegő kérdés: 

— Aztán mondja, ettől finomabb vagy drágább 
nincsen? 

Akkorában egyik nap, úgy félegytáján történt a 
szövetkezeti áruházban. Bizony a polcok már üresen 
ásítottak és Viczián sógor csak tengett, lengett a bolt¬ 
ban. A zsebét még ugyancsak nyomta egy néhány ez¬ 
res, amit nem tudott elkölteni. 

A Keravill-osztály előtt megállt az asszonnyal. Az 
eladók már csak rakosgattak. A forgalom teljesen el¬ 
csendesedett. 

— Az mi volna ott? — mutatott Viczián egy fényes 
porszívóra. 

— Porszívó, bátyám! Ezerhatszáznyolcvan forint. 

— Hogy még! Vegyünk egyet, Terka? — fordult 
az öreg az asszonyhoz. 

Az asszony vállat vont. 

— Te tudod! Ha akarod, 
vegyél! 

<— Hát akkor pakoljon be 
egyet. 

— De, bátyám! Azt tudja, 
hogy ezt csak parketton lehet 
használni? 

' — Tudom hát! — bólin¬ 

tott az öreg. — Adjon hozzá 
azt is vagy ezer forintért. 

(Rosmí) 



CsOIÜHgbsn jött Sándor Károly rajza 



— Roppant praktikus. Este kimosom, vasalni eqyálta 
Ián nem kell. 


Halhatatlansag Vasvári ^nnn ra.|z*> 



— Hallottad, hogy a Baioq, akivel eqyütt dotqoztunk. 
maqas kitüntetést kapott? 

— Szent éq! Olyan beteq?! ... 


— 
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Egy pesti szabó-szövetkezetben 



— Maguknál már ilyen naptárak is vannak? 

— Nagyon kellett. A vevők próbadátumait írjuk be . .. 



Pecsenye kacsát exportálunk 


— Nézd, hogy falnak! 

— Úgy látszik olvasták, hogy Párizsban molett a divat 


Június 5. Új lakásba költöztünk végre, 
diszkrét, halk mellékutcába. Mily gyö- 
nyöruség lesz itt az élet, távol a város 
lármájától, illetve a régi lakás környé¬ 
kétől, ahol a nap huszonnégy órájából 
egyetlen j>erc sem jutott a dobhártya 
pihentetésére. 

Június 7* Ma tűzoltóautó szirénázása 
verte fel a csöndet. No. Istenem, ilyesmi 
a legcsöndesebb környéken is előfordul¬ 
hat, — gondoltam először. De alighogy 
elhalt a bugások első hulláma, második 
követte, majd harmadik, negyedik, hu¬ 
szadik és ötvenedik.♦ Iszonyú nagy tűz 
lehet a közelben. — hökkentem meg, s 
munkámat félben hagyva. kimentem az 
erkélyre. De sem lángokat, sem füstöt, 
sem rohanó kíváncsiakat nem láttam. 

Június 9. Ma ismét szörnyű szirénázás 
verte fel a környéket. Méghozzá hat óra 
hosszat egyhuzamban. Óránként tizen¬ 
kétszer futottam ki az erkélyre, az ösz- 
szesen hetvenkét kifutás. Tüzet azonban 
ismét nem láttam. 

Június 10. Kezd a dolog gyanússá 
válni. Lehet, hogy az idegeimmel van 
valami baj ? Igen, emlékszem, már gye¬ 
rekkoromban hallucináltam olykor bi¬ 
zonyos hangokat. 

Június 12. Most már bizonyos, hogy 
idegbajról van szó, mert a szirénázást 
naponta hallom. Lehet, hogy ez a há¬ 
borús emlékek lerakódása az idegrend¬ 


szerben és most „jön ki rajtam"'? Azt 
hiszem, orvoshoz kellene mennem. 

Június 15. Az orvos polybrómot, Le- 
gatint, Kövenalettát és Polybét rendelt, 
továbbá gyakori langyos fütxlőt, alkohol- 
elvonást és nikotincsökkentést, valamint 
azt tanácsolta, hogy dolgozzam keveseb 
bet és sétáljak sokat a hegyekben. 

Június 20. Semmi sem használ. Mi¬ 
helyt a szobámban tartózkodom, nyom- 


T íí zol t óa ii í« 

(Naplórészlet) 


bán hallom a szirénázást. Ügy látszik, 
súlyosabb az eset, mint orvosom gon¬ 
dolja. 

Június 25. Heuréka! Ma rájöttem a 
rejtély nyitjára. Kutyabajom! A szem¬ 
közti házban lakók négy gyermekének 
egy-egy lendkerekes játéktűzoltóautója 
van, azok szirénáznak a megtévesztésig 
úgy, mintha a szomszéd utcában egy 
sereg igazi tűzoltóautó futkározna. Sebaj, 
a fontos az. hogy' nem vagyok idegbeteg. 

Június 30. Ajánlott leveleket írtam a 
négy' lendkerekes apának, tiltakozván az 
inzultus ellen. 

Július 3. Az apák nein válaszoltak. 

Július 7. Ma, vasárnap lévén, az apák 


otthon voltak. Egy szirénameutes pilla¬ 
natban átkiáltottam hozzájuk. Végre 
válaszoltak. Ajánlatuk nem méltó á meg¬ 
fontolásra. 

Július 17. Ma a fiam születésnapjára 
vettem egy lendkerekes tűzoltóautót. 
Pompás játék, egész délután nem tud¬ 
tam abbahagyni a vele való szórakozást. 
Este a fiam sírva fakadt, követelvén, 
hogy tisztázzuk, kinek vettem a tűzoltó¬ 
autót: neki, vagy magamnak? 

Július 19. Nem tudván megállapodni 
a fiammal, egy másik tűzoltóautót is 
vásároltam. így egész nap mindketten 
játszhatunk. Csodálatos, hogy' erre néni 
lehet ráunni. 

Július 22. Ajánlott levelet kaptam a 
szomszédságomban lakó nyugalmazott 
tűzoltóparancsnoktól. Azt írja, hogy 
megsokallta „ostoba szórakozásomat”, 
mert ő egész negyvenéves szolgálata 
alatt nein hallott annyi szirénabőgést, 
mint amennyit tőlem egyetlen napon. 
Erélyes felszólítására természetesen an¬ 
nál nagyobb szirénázással válaszoltam. 

Július 25. Ma becsöngetett hozzánk a 
nyugalmazott tűzoltóparancsnok. Mél¬ 
tatlankodó szavaira azonban megkapta 
tőlem a méltó választ. Ajánlatomra fe¬ 
nyegetőzve távozott. Persze, nem ijedek 
meg egy* ilyen vén bolond fenyegetőzé¬ 
seitől. Ha idegbeteg, menjen orvoshoz. 

Hollós Korvin Lajos 


Módosított közmondás 




— Tudtam, hogy örülni fogsz! Rábeszéltem mamáikat, 
hogy legalább két hétig maradjanak Pesten! 





















































GffíŐ'MlKtS:. 







Ez nem küldöttség, csak egy küldött a feleségeivel. 


Ludmilla és Álla 

Mind a ketten sztalinabá- 
diak. Ludmilla barnahajú. kék¬ 
szemű lány. Álla szőke. A Me¬ 
zőgazdasági Kiállításon talál¬ 
koztunk velük, ők aziránt 
érdeklődtek, tetszik-e nekünk 
Moszkva, mi meg egy tanácsot 
kértünk tőlük: mit kell meg¬ 
néznünk. 

Ludmilla és Álla összene¬ 
vettek. 

Kiderült, hogy ők is először 
járnak Moszkvában. Rögtön 
felajánlottuk, hogy megmutat¬ 
juk nekik a várost, mi már 
régi moszkvai polgárok va¬ 
gyunk, két nappal előbb ér¬ 
keztünk, mint ők. 

Druzsba 

Ez a szó azt jelenti magya¬ 
rul, hogy: barátság. Druzsba 
— mondják a svájciak, a len¬ 


gyelek, a románok, az ango¬ 
lok .... Ha más szót nem is. 
de ezt mindenki tudja. A mi¬ 
nap ezzel az egyetlen szócska 
segítségével hosszavs eszmecse¬ 
rét folytattam egy ukrán lány¬ 
nyal. 

— Druzsba! — köszöntöt¬ 
tem. 

— Druzsba! — felelte mo¬ 
solyogva. 

— Druzsba? — mondtam 
kérdő hangsúllyal és a tán* 
colók felé mutattam. 

— Druzsba — bólintott a 
kislány és elmentünk táncolni. 
Tánc közben valami kedveset, 
szellemeset akartam mondani 
neki. Sokáig gondolkoztam raj¬ 
ta, hogy mit mondjak, mert 
gyűlölöm az elcsépelt hason¬ 
latokat, ósdi közhelyeket. Hosz- 
szas gondolkozás után így 
szóltam: 

— Druzsba... 

Mosolygott. Volt érzéke az 
egyéni kifejezésmód iránt. 


Pesti ember Moszkvában 

A Gorkij utcában találkoz¬ 
tam egy pesti ismerősömmel. 
Boldog mosollyal sétált az út 
közepén rohanó autók, szá¬ 
guldó trolik között. 

— Remek! — kiáltotta fe¬ 
lém — ott és akkor mész át, 
amikor akarsz. Ha pirosat je¬ 
lez a lámpa, akkor is. Gyere 
— mondta — sétáljunk egyet 
keresztiil-kasul az úttesten. . . 

így mulat egy magyar úr. 


Az utcán 

Fényárban úsznak a mosz¬ 
kvai utcák, az úttest felett, a 
házakon színes villanykörte¬ 
füzérek, lampionok. Szól a 
zene és rengeteg nép hullám¬ 
zik fel és alá. Nem szeretnék 
elveszett gyerek lenni ebben 
a hatalmas forgatagban. Nincs 
különbség nappal és éjszaka 
között. Reggel ötig mindenki 
kinn van az utcán. Az egyik 
téren hatalmas repülőszőnyeg 
lebeg a magasban, más tere¬ 
ken szabadtéri színpadok, ze¬ 
nekarok működnek. 

Napok óta nem alszunk. 
Megbeszéltük, hogy csúszta¬ 
tunk és majd otthon egyben 
vesszük ki az alvási időnket. 

• 

Egzotikum 

Az utcákon rengeteg kül¬ 
földi fiatal sétál: rövidszoknyás 
skótok, humuszos arabok, bőr- 
nadrágos tiroliak. Mesélik, 
hogy egy jókedvű magyar fiú 
— fogadásból — halványzöld 
lámpaernyőt tett a fejére és 
úgy ment végig az utcán. 

A kutya sem nézett rá. Min¬ 
denki a magyar fiú háta mö¬ 
gött sétáló fantasztikus öltö¬ 
zetű férfit nézte. 

Az illetőn egyszerű, nyári 
vászonruha volt. 


Divatos a „Bújj, bújj, zöld ág“ 



— Nézd ezt a kis hollandi menyecskét kéz alatt szereztem 
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Közelednek a nyugatnémet választások szegö cu raJza 


Ádenauer: Johann, a brómot is! 


Gyorsabb a hang sebességénél 




A slágerszerző komponál 


Kaján Tibor rajza 
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ROCER KEMBLE, az ismert an¬ 
gol színművész színigazgató korá¬ 
ban megtiltotta lányának, hogy szí¬ 
nészhez menjen feleségül. Röviddel 
ezután villámcsapásként érte a hír, 
hogy lánya eljegyezte magát társu¬ 
latának egyik nem sokat ígérő tag¬ 
jával. A szigorú apa egészen kikelt 
magából. 

— Mit tettél? — vonta felelős¬ 
ségre lányát. — Ha már nem tö¬ 
rődsz atyai intelmeimmel, miért ép¬ 
pen a legtehetségtelenebbet válasz¬ 
tottad? 

• — Mert róJa senki sem mondhat¬ 
ja, hogy színész — hangzott Miss 
Kemble felelete. 

* 

MIKSZÁTH KÁLMÁN a képvi- 
selőház egyik bizottsági ülésén, ame¬ 
lyen közegészségügyi kérdésekről 
tárgyaltak, a következőképpen fog¬ 
lalta össze véleményét: 

— Rossz szakácsok szállítják az 
orvosok pácienseinek a felét. A jó 
szakácsok gondoskodnak a másik fe¬ 
léről. 

* 

TÖMÖRKÉNY ISTVÁN minden¬ 
napos vendége volt az egyik szegedi 
kocsmának. Ide jártak borozni a ta¬ 
nyavilág emberei is, akikkel Tömör¬ 
kény órák hosszat elbeszélgetett. 

Történt egyszer, hogy az író rajta 
felejtette szemét a kocsmárosnak, 
Kiss Pálnak gyönyörű leányán. 
Másnap ünneplőbe öltözve állított be 
a kocsmába, ahol legott megkérte a 
leány kezét. 

Kiss Pál elérzékenyülve hallgatta 
meg az írót és a maga, majd a lá¬ 
nya nevében is hozzájárult a. kéz¬ 
fogóhoz. 

— Életem legboldogabb napja ez 
— mondja. — Csak tudnám, hogyan 
mutassam ezt meg, mit adjak neked, 
kedves fiam? 

— Tudja mit, kedves apám, adjon 
egy liter bort — majd egy pillan¬ 
tást vetve a derék kocsmáros su¬ 
gárzó ábrázatára, gyorsan hozzá¬ 
tette: 

— Vagy mindjárt kettőt! 

* 

Fjtv.r*NS HALS festőművész, a né¬ 
metalföldi reneszánsz egyik legkitű¬ 
nőbb képviselője, munka után min¬ 
den este leitta magát a csapszékben. 
Annyi sört ivott meg, hogy végül 
mindig a tanítványai vitték haza és 
fektették ágyba. Mielőtt elaludt vol¬ 
na, félig öntudatlan állapotban mor¬ 
molta el a gyermekkora óta megszo¬ 
kott fohászt: 

— Istenem, végy magadhoz a pa¬ 
radicsomba. 

így történt ez nap nap után, míg 
a tanítványok egyszer elhatározták, 
hogy megtréfálják a mestert. Amint 
a fohász elhangzott, kötelet erősítet¬ 
tek az ágy lábára és annál fogva 
emelték a magasba az alvó festő 
óriást, aki a mennyezetnél egy pilla¬ 
natra magához tért: 

— De ne rögtön, istenem... — és 
tovább aludt. 
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Csaroda úrról igazán nem mond¬ 
hatok egyebet, csak jót. Amikor az 
utcán meglátom, akkor már nekem 
biztos a fuvar. Mert Csaroda úr egy 
lépést se tesz gyalog. Ha utazik, ko¬ 
csin viteti magát az állomásra. Ha 
megérkezik valahonnan, kocsin 
megy haza. Egyet még hozzá kell 

tenni, hogy mindig gavallérosan fi¬ 

zet. 

Bálint Tóbiás 

bérkocsis. 

* 

ö, Csaroda úr a legrendesebb em¬ 
ber a világon. Az óramutatót hozzá, 
lehetne igazítani, olyan pontosan ér¬ 
kezik minden este félnyolckor. Ko¬ 
nyak, likőr, barack vagy szilva neki 

teljesen mindegy és olyan mélyen- 
vendégszerető, hogy mindenkit meg¬ 
hív az asztalához. Két héten át a 
menyasszonya voltam. 

Simon Sára, 

a Krizantém cukrászda dolgozója. 

* 

Azt tetszik kérdezni, hogy isme- 
rem-e Csaroda urat? Nevetséges 
kérdés. Hogyne ismerném. Kedvence 
a vágott virág. Sok szép tulajdonsága 
mellett meg kell említeni azt is, 
hogy semmiben sem kicsinyes. Az 
árak sose érdekelték. 

Matuska Berta, 

maszek virágkereskedő. 

* 

A mi üzletünk mindig nagyon jó¬ 
hírű volt. Finom és sohasem nélkü¬ 
löz egy kis meleg családias hangula¬ 
tot. A város legjobbízlésű emberei 
járnak hozzánk. Szeretnek minket 
és boldogok, mert mi is szeretjük 
őket. Ezek között a jóízlésű vendé¬ 
gek közül elsőnek említem Csaroda 
urat, aki vendéglőnk atyai jótevője. 
Rendelései mindig magukon viselik 
a művelt, jólnevelt, igényes ember 
kezevonását. 

Tollas Endre, 

a Tulipán boltvezetője. 

* 

Csaroda urat tetszik kérdezni? Az 
én kedves pertukomámat? Kereszt¬ 
komák vagyunk, kéremalássan a 
legkisebb lányomról. Ha eltanálom a 
nótáját, egy százast húz a vonómba, 
az isten tartsa meg a szokását száz 
esztendeig. Legalább! 

Viola Józsi, 
prímás a Tulipánban. 

* 

Csaroaa L»aözló négy éven át volt 
a vállalat könyvelője. Hűtlen módon 
visszaélt a vezetőség jóhiszeműségé 
vei s a vállalatot elképesztően ma¬ 
gas összeggel megkárosította. És mire 
kellett ennek az embernek a pénz? 
Pezsgős vacsorákra, átdorbézolt éj¬ 
szakákra. Urat akart játszani és ga¬ 
vallért, holott nem volt más, csak 
egy közönséges sikkasztó. Punktum’ 

Burányi Ferenc, 
népügyész. 

(r. k.) 






— Möq köll Inni a barackot, kérőm, 
mert nincs üveg az újhoz! 


— Hülye qép! Mit ért maqa a roman¬ 
tikához! . . . 


Kecskeméti konflisok 


— Hiába, csak vidéken lehet jól 
enni, — mondja a pesti utas — és 
ennek következtében az első kérdés 
a „bennszülötthöz” így hangzik: 

— Hol lehet a legjobban Kecske¬ 
méten ebédelni? 

Méltóan a kérdés fontosságához a 
bennszülött összeráncolja a homlo¬ 
kát és tartózkodóan felel: 

— A koszt mindenütt tűrhető, de 
a kiszolgálás pocsék. Negyedórát 
kell várni, amíg a pincér egyáltalán 
megkérdi, hogy óhajt-e a vendég va¬ 
lamit. Tessék kimenni a restibe, ott 
főznek a legjobban. 

— És a kiszolgálás? 

— Az is sokkal jobb a restiben, 
mint másutt. Tessék őket azzal fe¬ 
nyegetni, hogy indul a vonat.,. 

♦ 

Hosszú polcokon glédában áll az 
aranysárga kecskeméti barackpálin¬ 
ka. Világmárka. Érdeklődünk: 

— Jó ez a barackpálinka? 

— Reméljük kérem. Tegnap kap¬ 
tuk Pestről. 

* 

Kecskeméten is van csendrende¬ 
let, akárcsak Pesten. És itt sem tart¬ 
ják be. Akárcsak Pesten. Felzokog 
a panasz: 

— Mindent ki lehet bírni, de a 
traktorok éjszakai lármája az ide¬ 
gekre megy. Egész éjszaka dübörög¬ 
nek. 

— Szántanak az utcán? 

— Nem kérem, sétálnak. A fiatal 

Éjszakai csendélet 
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traktorvezetők úgy találják, hogy 
olcsóbb közlekedés, mint a taxi, 
azonkívül könnyebben hozzájutnak. 

a 


A Széchenyi-téren könyvbódé ál¬ 
lott, közvetlenül az autóbuszmegálló 
mellett. Nagy forgalmat csinált. Egy 
szép napon a közönség és a Petőfi 
Népe című napilap minden tiltako¬ 
zása ellenére lebontották. Amikor 
felháborodva interpellálták a tanács 
illetékes osztályát, hogy miért kel¬ 
lett a kultúrát szolgáló könyvpavil- 
lont lebontani a válasz így hangzott: 

— Benne volt a tervben. 


barack is 


— Aztán ha Becsbe érsz, küldjél ne¬ 
kem nylonzacskót! 


Légyfogó papír helyett! 


t 
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Van ez így néha 





Egy pesti boltban 



Ha ez így megy tovább,.. 

Sándor Károly rajza 



jole. fkc* “Lf Sl-f' 

— Bocsánatot kérek, hogy meg¬ 
szólítom ... Ugyebár ön rendkívül 
tisztességes ember? 

— Meghiszem azt! 

— Mindjárt gondoltam. Ugyanis 
csakúgy sugárzik p tekintetéből a 
becsületesség. És a járása is olyan 
öntudatos. Ritka az ilyen járású em¬ 
ber. 

— Hát még ha nem szorítana a 
cipőm! 

— Én már nagyon régen szeretnék* 
ilyen megjelenésre szert tenni. Hogy 
tetszett elérni ezt? 

— Nem sikkasztottam. Pontosab¬ 
ban az történt! hogy néhány kollé¬ 
gám sikkasztással rágalmazott meg. 
Én azonban nem sikkasztottam. 

— Érdekes ... És mindössze ettől? 
— No, nem. Ennyire nem egyszerű 
a dolog. Ez csak a kiindulópont. A 
lényeg az, hogy rehabilitáltam ma¬ 
gam. Méghozzá fényesen! 

— Igazán nagyszerű fordulat! Be¬ 
bizonyította, hogy nem sikkasztott? 

— Az ilyesmit nemigen lehet be¬ 
bizonyítani. 

— Tehát? 

— ök nem tudták bebizonyítani, 
hogy sikkasztottam. A rágalom va¬ 
lótlannak bizonyult. E naptól fogva 
tekintélyem egyre gyarapodott, s ma 
már, szerénytelenség nélkül állítha¬ 
tom, én vagyok a vállalat legtisztes¬ 
ségesebb dolgozója. Éppen tegnap 
kaptam levelet egy híres szobrász¬ 
tól, hogy álljak modellt a tisztesség 
szobrához. 

— Gratulálok. Nagy dolog ez. Saj¬ 
nos, engem nem rágalmaztak meg 
semmivel. Azért ilyen hajlott a há¬ 
tam, nem gondolja? 

— Feltehetőleg. A tisztesség nem 
sokat ér, ha nincsen fémjelezve. 
Hogy úgy mondjam, a fehér igazán 
csak a feketén fehér. 

— Valóban. De mit tegyek? Szer¬ 
vezzek meg talán néhány rágalma¬ 
zót? 

— Hova gondol?! Tönkre akarja 
tenni magát? Hát ha bizonyítani is 
tudják? 

— Akkor? ön hogy érte el ezt a 
kivételes szerencsét? 

— Tudja, volt nekem egy anyagi 
természetű differenciám csakugyan. 
Hosszú és bonyolult dolog. Nem un¬ 
tatom vele. 

A. Hm... És ez a hosszú és bonyo¬ 
lult dolog .,. bocsánat... nem sik¬ 
kasztás volt tulajdonképpen? 

— Isten tudja. Eleinte én is azt 
hittem. De amikor kiderült, hogy 
nem lehet rám bizonyítani, megnyu¬ 
godtam a tisztességemben. 

— Mily szomorú, hogy én már so¬ 
se leszek olyan becsületes, mint 
ön ... - 

— Fel a,fejjel barátom! A becsü¬ 
letes emberek hadseregében köz¬ 
katonákra is szükség van! A viszont T 
látásra... 4 
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Jazz eejész napon át 


Tabi László 
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A „Tiszta Budapestért”- 
mozgalom ugyan nem mo¬ 
zog, viszont örvendetes je¬ 
lenségek elegendő kárpót¬ 
lást nyújtanak. 

A tengernyi papírhulla¬ 
dék láttán például csak 
megvetéssel tudunk gon¬ 
dolni azokra a vészmada¬ 
rakra, akik azt állítják, 
hogy nálunk papírhiány 
van. 

Az utcán garmadával he¬ 
verő, gondosan lerágott 
főttkukoricacsutkából pedig 
örömmel következtethe¬ 
tünk arra, hogy jó a kuko¬ 
ricatermés. 

* 

Fiatal pár önfeledten csó- 
kolódzik a pesti utcán. Ta¬ 
vasz a nyárban. Egy idő¬ 
sebb néni odamegy hozzá¬ 
juk és megkérdi: 

— Nem tetszenek tudni, 
merre van a Szív-utca? 

* 

Aki emlékszik még arra 
a korszakalkotó mondásra, 
h°gy sör folyékony ke¬ 
nyér”, az képes felfedezni 
a humor csíráit abban a 
nyári megállapításban, 
hogy az aszfalt folyékony 
járda. 

« 

Sok szó esett már nap¬ 
jaink vendéglőinek külön¬ 
féle hiányosságairól. Ezt a 
témát egy kicsit el is kop¬ 
tatták. De talán még elfér 
a falon az a néhány borsó¬ 
szem, amely az egyik ven¬ 
déglő törzsvendégétől szár¬ 
mazik: 

— Az a baj, hogy nem a 
vendégek kívánságait akar¬ 
ják teljesíteni, hanem a ter¬ 
vet. 

f. I. 
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Tenyésztik a denevéreket 


— Most már megkérhetem a kezét, Böregérke. 


Az évek során a .,cigány 
szó, mint fogalom, lassan ki¬ 
megy a divatból hivatalos írá¬ 
sokban. Lassan már tíz esz¬ 
tendeje is annak, hogy a ci- 
gány muzsikusokat népzené- 

Hzeknok nevezik. Ez nagyon 
helyes, a cigány szóban van 
valami lenéző, megbélyegző, 
faji megkülönböztetés. Igeii¬ 
ám, de a cigányok ogy nem kis 
százaléka nem muzsikál. Vá¬ 
lyogot vet, gépeket kezel, lá¬ 
bosokat formáz ós még ki 
tudja, mennyi minden foglal¬ 
kozást űz. És ezekre még sem¬ 
mi más szót nem találtunk. 
Azazhogy, legutóbb olvastam 
valami furcsát egy békési vál¬ 
lalat munkajegyzékében. A vál¬ 


lalat mérnöke megemlítette, 
hogy az építkezéseknél sok ci¬ 
gány dolgozik, akik szorgalma¬ 
san és derekasan kiveszik ré¬ 
szüket a munkából. Erről a 
jegyzék így emlékezett meg: 
„... és dolgozik nálunk 36 
barnabőrö munka¬ 
vállaló is, akik...” 

Ha ez átmegy a köztudatba, 
akkor nem csodálkoznánk ilyen 
párbeszéden. 

— Hát, Isten vele, Pista, 
akkor holnap délután jöjjön el. 
De minden körülmények kö¬ 
zötti . .. 

— Rendben, Mancika, ott 
leszek, még, ha barnabőrű 
munkavállalók gyermekei liul- 
lanak is az égből! ... T. P. 





































17’ étszer is átszitáltam az 
““ antik mitológiát, hiába, 
nem akadtam nyomára. Pedig 
mennyi istent, félistent terem¬ 
tett Athén és Róma, úgylát- 
szik, csak erről az egyről fe¬ 
ledkezett meg, ez nincs kö¬ 
zöttük, egy mithikus lény, aki 
folyton eszik és sohasem lakik 
jól, 8 minél többet iszik, annál 
szomjasabb. És a középkor 
legendáiban sem szerepel egy 
ilyen figura és az újkor költői 
sem rajzolták meg őt: a hiú 
embert, az örökembert, aki¬ 
nek dicsőség a kenyere,, hír¬ 
név a bora, s éhezik akkor is, 
ha jóllakott, s szomjazik mi¬ 
közben oltja a szomját. 

Holott ilyen az ember, ilyen 
volt és ilyen lesz. Persze ki¬ 
vételek is vannak. Itt vagyok 
például én. Nem mondom, 
amikor először jelentem meg 
nyomtatásban — négysoros 
vers, alatta a nevem — kicsit 
részeg lettem a dicsőségtől és 
a siker mámorában úgy kép¬ 
zeltein, hogy a villamoson és a 
köztereken egymásnak szaval¬ 
ják az emberek. 

Nem szavalták. Hogyan le¬ 
het, mi az oka: törtem a fejem. 
Hiszen a rím brilliáns, a poén 
szikrázó, s a hetilap, ahol nap¬ 
világot látott, négyszáz pél¬ 
dányban jelenik meg. Jó, nem 
szavalják, nyugodtam bele, de 
legalább beszélnének róla! 

— Olvasta ? 

— No hallja! 

— Hát mit szól hozzá?! 

— Kolosszális! 

— Nálunk kézről kézre járt 
a házban. 

— Nálunk a hivatalban. 

— Nem csodálom! 

Másról beszéltek az embe¬ 
rek, egészen másról. A követ¬ 
kező számban újabb verset 
írtam. Nyolcsorosat. Azután 
a következő számokba humo¬ 
reszket, szatírákat, villám- 
tréfákat, jeleneteket. Egy év 
múlva a hetilap szerkesztője 
lassanként megismerte a ne¬ 
vem. 

Na igen. akkoriban volt. 
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Ma már szerénytelenség nél¬ 
kül állíthatom... dicsekvés 
nélkül. . . tisztán objektív tü¬ 
netekre támaszkodva. . . nem 
akarok hencegni, de például 
tegnap is... jóbarátom, az 
elmegyógyintézet alorvosa fel¬ 
keresett a lakásomon, tőle 
tudtam meg... 

— Képzeld — mondta föl* 
hevülve — délelőtt behoztak 
az osztályomra egy férfit, az 
a mániája, hogy humorista. . . 
az a rögeszméje, hogy ő te 
vagy. 

Tudtam, hogy igénytelen 
karcolataimat lázas érdeklő¬ 
déssel olvassa az egész ország, 
tudtam, hogy szerény neve¬ 
met Európa műveltebb része 
kitűnően ismeri. Ez a frene¬ 
tikus siker azonban engem is 
meglepett. Van őrült, akinek 
az a rögeszméje, hogy ő XIV. 
Lajos, a másiknak az, hogy 
Julius Caesar, vagy Napóleon, 
esetleg Voltaire, vagy Batu 
khán. És most itt vagyok én. 

— Hangoztatja a nevemet? 
— kérdeztem szendén bará¬ 
tomtól, az orvostól. 
y — Hogyne, persze. Mind¬ 
untalan bemutatkozik és a te 
nevedet mondja. És gőgösen 
hozzáteszi: a humorista. 

Befutottam, most már két¬ 
ségtelen, arrivált író vagyok. 
Egy jelenet rajzolódott ki fan¬ 
táziámban. Miniszter látogatja 
meg az őrültekházát, sorra- 
járja a betegeket és a profesz- 
szor felvilágosítja, melyiknek 
mi a rögeszméje. 

— Ez Buddha. . . 

— Ez Szvatopluk. . . 

— És ez? — kérdi a har¬ 
madikra mutatva a miniszter. 

A főorvos közelhajol hozzá 
és az én nevemet súgja. A mi¬ 
niszter elismerőleg bólint: 

— Nagy humorista... Is¬ 
merem a műveit, szikrázó 
elme. 

Magéban persze irigykedik 

l • 


— Olyan nincs, akinek. .. 
he-he-he. . . az a rögeszméje, 
hogy ő: én? 

A főorvos sajnálkozik: 

— Nincs... — tárja ki a 
karját — sajnos nincs, kegyel¬ 
mes uram. 

Orvos-barátom csak egy 
percre ugrott fel hozzám, s 
már rohant is tovább. 

— Ha kíváncsi vágj- rá, 
gyere ki hozzánk, szívesen meg¬ 
mutatom. 

— Igen, majd a napokban... 
nagyon érdekel az ügy. . . per¬ 
sze tudományos szempontból... 
apropos. . . mondd csak, eze¬ 
ket az őrülteket ti hamar ki- 
gyógyítjátok a rögeszméjük¬ 
ből? 

— Á dehogy! Sok-sok év 
telik bele.. . 

— Jó, nem muszáj nagyon 
sietni... ráér... 

Fütyürészni kezdtem, amint 
kitette a lábát az ajtón. Ez 
igen, ez már komoly dolog, 
nem úgy, mint tizenöt év előtt 
azzal a négysoros verssel. Köny- 
nyen lehet, hogy ebben a pil¬ 
lanatban ott az őrültekházá¬ 
bán, hárman kártyáznak: Mó¬ 
zes, Szvatopluk és én. 

Másnap délelőtt ki rohantam 
az elmegyógyintézetbe. Alor¬ 
vos-barátom a kertbe vitt egy 
lugashoz, ahol négyen römiz- 
tek. Az egyik az én emberem 
volt. Kifelé közömbösen, belül 
szívdobogva érdeklődtem, hogy 
a másik három kinek-minek 
képzeli magát. Barátom disz¬ 
kréten mutatott az egyikre, a 
másikra, majd a harmadikra: 

— Ennek az a rögeszméje, 
hogy mozdonyvezető, annak, 
hogy trafikja van, amannak 
meg, hogy banktisztviselő. 

Kimeredt a szemem, levegő 
után kapkodtam. 

— Napóleon, XIV. Lajos, 
Szvatopluk ?... — dadogtam 
zavartan. 

Az intézet vezető-főorvosa 

közeledett felénk. 


— Hírlapíró-barátom — mu¬ 
tatott be az alorvos. 

Most már hármasban jártuk 
a kertet. Csak kékültem és 
zöldültem. Sehol egy Buddha, 
ogy IX. Fülöp, egy Rettenetes 
Iván. . . főpincér, kalauz, cső¬ 
vezető, csupa ilyen rögeszme 
akadt. 

— Császár nincs? — kér- 
deztem elhűlve a főorvostól. 

— Egy van. Napóleonnak 
képzeli magát, de az még régen 
került hozzánk. 

összeomlott dicsőségem szí¬ 
nes légvára. Vérzett a szívem, 
a lelkem zokogott. Üveges 
szemmel, gépiesen hallgattam 
a főorvost: 

— Hja kérem, nagyot for¬ 
dult a világ. Ma már nem 
aranybányák és gyémántme¬ 
zők után sóvárognak az embe¬ 
rek, szerény kis jövedelem az 
álmaik netovábbja, egy kis fix 
állás a rögeszméjük. XIV. La¬ 
jos, Napóleon. Mózes kiveszett 
a rögeszmék közül. Kit csábít 
ma már, hogy XIV. Lajos le¬ 
gyen ? 

— Prófétaság mostanában 
a nagy vágyálom — jegyezte 
meg az alorvos. 

Kapkodtam, mint vízbefúló 
az utolsó szalmaszál után. 

— Próféta van itt? — ér¬ 
deklődtem mohón. 

A főorvos rázta a fejét: 

— Azok ma már nem kerül¬ 
nek ide. Akinek ma az a rög¬ 
eszméje, hogy próféta, abból 
prófétát csinál a tömeg. 

Szikár, gyérhajú férfihez ér¬ 
keztünk. A földön kuporgott 
és kisebb-nagyobb zacskókba 
homokot szórt. Közben át¬ 
szellemült hangon udvarias- 
kodott: 

— Tessék parancsolni... mél- 
tóztatik még valami mást ?... 

Xíz deka sót árult, fólkiló 
lencsét, negyedkiló lisztet. Az 
arca földöntúli boldogságban 
ragyogott. 

A főorvos folytatta szavait: 

— Világvezémek lenni ma 
már nem elérhetetlen vágy¬ 
álom. Fűszeres: az más... 

(1941) 

Gömöri László 






Egy twickenhami hölgy a „ Daily 
Mirror” hasábjain amiatt panaszko¬ 
dik, hogy a fiatal szerelmespárok 
már a nyilvános telefonfülkét is csó¬ 
kolózásra használják fel. Az egyik 
nap késő este telefonálni szeretett 
volna egy nyilvános állomásról. A 
fülkét azonban egy fiatal pár fog¬ 
lalta el, de nem arra, hogy beszél¬ 
jenek (amire a telefonfülke való), 
hanem arra, hogy csókolózzanak. 
Amikor kérte őket, hogy adják át a 
fülkét, mert telefonálni szeretne, a 
leány így válaszolt: 

— A készülék rossz. Elromlott! 

A hölgy kimérten így válaszolt: 

— Maga romlott el! 

A hölgy felháborodva tette hozzá, 
hogy a szerelmcspár a kínzó önvád 
minden látható jele nélkül csókoló- 
zott tovább. 



Álom és valóság 

Váiual György rajza 


Ha a nézőközönséget ezerfejű cé¬ 
zárnak nevezik, akkor a Rádió hall¬ 
gatóságát nyugodtan hívhatnák 
ezer-, sőt milliófülű cézárnak. Es. 
ha valami hiba csúszik be a rádió¬ 
műsorba. nem térhetnek fölötte na¬ 
pirendre kézlegyintéssel — ó, úgy¬ 
sem veszik észre — mert a millió 
fül, sőt két fület számítva egy hall¬ 
gatóra, a kétmillió fül, mindent 
hall és mindig akadhat valaki, aki 
észreveszi a hibát. 

Egy ilyen, látszólag jelentéktelen 
hiba csúszott be a legutóbbi „Tes¬ 
sék választani /” című műsorba. 
Ruttkai Éva egy új Rock and Roll 
lemezt rendelt, mire a kézséges já¬ 
tékvezető egy friss Elvis Presley 
számot ígért. Még vagy két ízben 
bekonferálták Presley nevét. — aki¬ 
ről előzőleg a magyar sajtó is sok¬ 
szor megírta, milyen gyenge énekes 
és gitáros — utána feltettek egy ki¬ 
tűnő énekes és gitáros lemezt, ame¬ 
lyet az új táncőrület másik nagy 
csillaga és apostola, Bili Haley ját¬ 
szott. 

Nem állítom, hogy ez a hiba, ez 
a névcsere tartósan izgalomba hoz¬ 
ná mondjuk Berkenyepuszta egyet¬ 
len italboltjának törzsközönségét és 
reszketőbetűs, az írásra nehezen 
ráálló egyszerű emberek leveleinek 
zuhatagát vonná maga után. De ne 
vétsünk hibát „madár-madár” ala¬ 
pon !. . . 

<tp) 

ijtHttiJíií ufPétgfómcf 

Az amerikai Illinois állam főváro¬ 
sában, Springfieldben megjelenő 
egyik napilap a címoldalán hatalmas 
betűkkel hirdette: 

„Akarja tudni, mit tesz a föld¬ 
művelésügyi miniszter a farmerek 
érdekében? Feltétlenül olvassa el 
második és harmadik oldalunkat!” 

Aki érdeklődéssel vásárolta meg 
az újságot, az meglepve, majd meg¬ 
értéssel tapasztalta, hogy az újság 
násodik és harmadik oldala üres 





Sürgős eset 
a Moszkva 
téren 

Sándor Károly rajza 


Eqy úr a szomszéd 
vendéalőből: Gyor¬ 

san vizsqálják meg 
a gombapörköltö¬ 
met. mert kihűl! 
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Ml lesz veled emberke? 



Atomkorszak 


Khsso rajza 


Gépkorszak 


Kaján Tibor rajza 



- Eoyik ősöm. 


/Hafyf 

Űgyis, mint alulírottak, felelőssé¬ 
günk tudatában kijelentjük, hogy 
nem vagyunk azonosak. És azonos¬ 
ságunk tudatában kijelentjük, hogy 
nem vagyunk felelősek. Nem va¬ 
gyunk azonosak sem a Meteorológiai 
Intézettel, sem az olaszországi mér¬ 
nökegyesülettel, sem az Atyaúristen¬ 
nel. És nem vagyunk felelősek má¬ 
sért, csupán azért, amiért valóban fe¬ 
lelősek vagyunk (és ez nem kevés). 
Ezt azért tartjuk szükségesnek kije¬ 
lenteni, mert az utóbbi időben ismét 
elharapóztunk a lapok hasábjain, s a 
következőkért tettek felelőssé: 

1. Miért játsszunk az esztrád-mű- 
sorokban rossz egyfelvonásosakat. 

2. Miért akarunk a Bartók-terem- 
ben jó egyfelvonásosakat játsszani. 

3. Miért betegedett meg X. Y. szín¬ 
művésznő, holott fel kellett volna 
lépnie Hörömpöly-görömbölyön. 

4. Miért nem rendeztük jól azt a 
botrányos sajtóbemutatót, amelyet 
nem mi rendeztünk, hanem valaki 
más. 

5. Mért volt rossz idő, amikor a 
neves külföldi vendégművésznő e 
hangversenyét hirdettük. 

6. stb. 

És most, hogy Zecchi, a neves 
olasz karmester, budapesti vendég- 
szereplése előtt lezuhant a lépcsőn 
s kitörte a lábát, bizonyára felelőssé 
tesznek majd* az olaszországi lakó¬ 
házak lépcsőinek magasságáért, szé¬ 
lességéért, meredekségéért, síkossá¬ 
gáért. Mielőtt ez bekövetkezik, ki¬ 
jelentjük, hogy a jövőben nem vál¬ 
lalunk felelősséget: 

1. A napfolttevékenységért, amely 
a szeszélyes időjárást okozza. 

2. A vírusokért, bacilusokért, bak¬ 
tériumokért, amelyek a betegségeket 
okozzák. 

3. Mancikáért, aki a szerelmi bá¬ 
natot okozza. 

4. A modern építészeti stílusokért, 
amelyek a lábtöréseket okozzák. 

Í - 5. A mások által rendezett előadá¬ 

sokért, a hetenként kihúzott lottó¬ 
számokért, a párizsi televízió műso¬ 
ráért, a filokszéráért, a kánikulai 
vízhiányért, a légyfogók tervszerűt¬ 
len elosztásáért és a pápai utca söp- 
I réséért, amelyek ugyancsak külön¬ 
böző dolgokat okoznak. 

6. Stb. 

Tisztelettel, úgyis, mint kizárólag 
önmagunkért felelősek és önma¬ 
gunkkal azonosak és alulírottak: 

Az Országos Filharmónia 
Munkatársai 


A hosszú élet titka 

Laurence Housman angol színpadi 
szerző már 92 éves, s egy somerseti 
kis faluban lakik. Ma is gyakran 
látják az öreg toliforgatót, amint be¬ 
vásárló táskájával baktat a piacra. 
Housman meggyőződéses vegetárius 
és pacifista. Szerinte ez a hosszú élet 
titka. 

— A húsevés és a háború — mon¬ 
dotta — egyaránt életveszélyes. 










































Megjelenik a napilap. 

Szinte boldog az, aki kai. 

Félnap elfogy minden példány, 

Ír magnak se marad né f dny. 

Főszerkesztő szól magában: 

— Fogy bizony, ha ilyen szám van. 
Vezércikkem olyan nemek, 

Azért vették az emberek ... 

Tárcaíró szól magában: 

— Fogy bizony, ha ilyen szám van. 
Az én tárcám /vitte így fel. 

Ha én írok, mindig így kel ... 

A riporter szól magában: 

— Fogy bizony,, ha ilyen szárn van. 
A riportom nélkül a lap 

Száraz, mint a szalmakalap .:. 

Sportrovaíos szól magában: 

— Fogy bizony, ha ilyen szám van. 
Nem volna a sportrovatom. 

Nem kalnának úgy a lapon! 

Humorista szól magában: 

— Fogy fmíony, ha ilyen szám van. 
Veszik, hiszik, de mi miatt? 

Mert imádják a krokimat! 

... És egü vevő; aki kapott, 
BoldogaTi\viszi a lapot, 

Szól: — Ma végre jót olvasok, 

Az apróhirdetés ma sok! 

K. Tóth Lenke 



FŐ A BIZALOM! 


Gábor Andor mesélte ezt a tör¬ 
ténetet. 

Bement a főpostára, ^Levelet fel¬ 
adni. Az ablaknál észrevette, hogy 
egy bácsika könyörög a tisztviselő¬ 
nek: 

— Tessék szíves lenni mór ki¬ 
tölteni ezt a pénzesutalványt! Nem 
tudok írni, de fel kell adnom a 
pénzt. 

A tisztviselő, ridegen, elzárkó¬ 
zott: 

— Én arra nem érek rá, látja, 
mennyien állnak itt sorban! 

A bácsika reménytelenül pillan¬ 
tott körül, Gábor Andor megsaj¬ 
nálta. 

— Tessék jönni — szólt és oda¬ 
vezette az írópolchoz. — Én majd 
kitöltőm. 

—? Igazán meg tetszik tenni? 

— Na hallja, ez csak nem fárad¬ 
ság! 

És kitöltötte a pénzesutalványt, 
arra a címre, melyet a bácsika dik¬ 
tált. Midőn a művelet befejeződött, 
a bácsika, kezében a kitöltött posta- 
utalvánnyal elindult, de nem az ab¬ 
lak felé, ahol a pénzt fölveszik. Ha-- 
nem kiválasztott a várakozók so¬ 
rából egy úriember-formájú egyént, 
odalépett hozzá és így szólt: 

— Kérem szépen, tessék csak el¬ 
olvasni nekem, milyen címre van 
kitöltve ez az utalvány? 


Hadügyminiszter lesz egy szappangyáros az USA-ban 

avagy: 

Az üzlet az üzlet 



— Átkozott dolog! Amióta szappanqyáros a hadügyminiszter, parancsba jött, 
hogy naponta ötször kell mosakodnunk. 


Magánosoknak is 
kölcsönöznek játékfilmeket 

Sándor Károly rajza 



— Már megint Lollobrigidát hoztad? 
Mars vissza kicserélni! 


Ez aztán biztosíték 

Pusztai Pál, rajza 



— Semmi az egész, csak Pali meg¬ 
tudta, hogy indulni akarok a szépség- 
versenyen. 


Késő bánat 

Toncz Tibor rajza 





Az ördög vigye el, túl szépre csináltam! Ezt se látom többé a rendelőmben .,. 
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Balatonszéplaki idill. 


Két kocsi 

Egyik: kopott , kicsi kocsi , 
lóból van az eleje. 

Portékáját szorgos kezek 
rakosgatják lefele. 

Por belepte , — pók beszőtte 
a nyikorgó kereket . . . 

8 ez a kopott, kicsi kocsi 

— ez hozza a kenyeret. 

Másik: csodás meseautó! 
Csupa csoda, csillogás! 
Automata gépkarok és 
nukleáris gombnyomás! 
Szállítmányhoz kéz nem érhet! 
Tiszta, guszta szerkezet. 
Higiénia! Sterilitás! 

— S ez viszi a szemetet! 

Bodor Zoltán 


Kevés az 1-es! 

Hosszú idő óta tartó mér* 
gelődés után sok utastársam- 
raal együtt megállapítottam, 
hogy az l-es autóbusz a FAÜ 
mostohagyermeke. Nem res¬ 
telltem a fáradságot és meg¬ 
számoltam, hogy legutóbb hat 
39-es és nyolc Ő-ös kocsi ment 
el, amíg végre egy 1-es jött. 
És ez így megy állandóan! 

Miért nem fordítanak na¬ 
gyobb gondot a XI. kerület 
távoleső részeire? A kelen¬ 
földieken kívül az 1-es autó¬ 
busz a Kelenföldre érkező ba¬ 
latoni üdülők egyetlen autó- 
buszjárata. 

A FAÜ illetékesei egyébként 
túlságosan gyakran tartanak 
utasszámlálást az 1-es buszon. 
Tapasztalatom szerint az utas¬ 
számlálások után a zsúfoltság 
mindig csak fokozódott. Nyil¬ 
ván az a cél, hogy egy-cgy 
busz mindig zsúfolva járjon. 
Ez az elgondolás azonban 
egyáltalán nem segíti elő a 
jobb, gyorsabb és kényelme¬ 
sebb közlekedést. 

Sudár József kutatómérnök 


Holdvilágos nyári este... 
Csend, csak a tücskök cirpel- 
nek. . . Hirtelen felbüg az esti 
hajó kürtje a balatonparti 
csöndben. 



Aztán újra csend, amelyet 
később a hajókürtnél disszo- 
nánsabb hangok törnek meg. 
Veszekedés, ordítozás. . . Hon¬ 
nan hallatszik a káromkodás 
durva zaja? Persze, a Zöldfa 
vendéglő... 

Mi történt? Két vendég túl 


Nem én vagyok a monda¬ 
beli Kőműves Kelemen fele¬ 
sége, de sajnos, engem is be¬ 
falaznak. Igaz ugyan, hogy 
nem a férjem, hanem a Minő¬ 
ségi Cipőgyár. 

Az Üllői út 18. számú ház 
félemeletén lakom. Ablakaim 
egy gépcsarnokra néznek. Eb¬ 
ben dolgozik az említett gyár 
egyik részlege. Nemrégiben az 
udvaron egy falat kezdtek 
építeni. Megtudtam, hogy ez 
a fal az első emeletig fo( emel¬ 
kedni, azután tetőt húznak 
föléje. Ma már a fal tetejéről 
kényelmesen be lehet lépni a 
lakásomba. Itt tulajdonkép¬ 
pen egy lépcsőt akar építeni 
a gyár, amely felvezetne a 
csarnok karzatára. Az eddig 
használatos falépcsőt ugyanis 
el akarják bontani, hogy ez- 


sok balatonmellékit ivott? 
Nem, a vendégek csendben 
borozgatnak, „zsiráfoznak’*... 
Ellenben a vendéglő gebines 
bérlője és felszolgálója vesztek 
össze. Trágár, szenvedélyes sza¬ 
vak, átkozódások, fenyegetőd - 
zések. Talán egymásnak is 
mennének, ha a betoppanó 
minisztériumi ellenőrök nem 
teremtenének rendet. 

A bérlő elkeseredetten pa¬ 
naszkodik alkalmazottjára, mi¬ 
re az egyik ellenőr megkér¬ 
dezi: 

— Miért nem küldi el? 

— Elküldeni? — hüledezik 
a bérlő. — Hiszen a legjobb 
pincérem! 

(sti) 


által kót-három új munka¬ 
helyet létesítsenek. Szerintem 
ez nem oldja meg a gyár hely- 
nehézségeit. Viszont én az 
eddigi négyméteres levegőtér 
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helyett már alig egy méter¬ 
nyire vagyok az új faltól. 
Amikor egy üzem olyan ház¬ 
bán van, ahol sok a lakó, 
nem szabadna azok egészsé¬ 
gének rovására, megkérdezé¬ 
sük nélkül terjeszkedni. Segít¬ 
séget kérek. 

Oalbavy Jozefa, 

a Magy. Tud. Akad. oszt. vez. 





Fizet a prímás 


— Volt |<ét klsfröccsöm ... 

— 12,80, plusz zenedíj. % 


Titokzatos 

falragasz foglalkoztatja a járó¬ 
kelők fantáziáját Budapest ut¬ 
cáin és terein: 

Original 

JOE ORTNES 

zsonglőr 

A szöveg magyarra lefordítva 
körülbelül annyit jelent , hogy 
ezúttal kivételesen az eredeti 
Ortneshez van szerencsénk, s 
nem. csak egy hitvány , csillogó 
utánzathoz, nem egy ál Ort¬ 
neshez . .. 

A cirkuszmüvészet szerelmesei 
közé tartozom, 8 igy kétszeres 
szomorúságot okoz az a tudat , 
hogy holmi félre érthetően fogal¬ 
mazott plakát most akaratlanul 
is megingathatja a tömegek, 
Bunte csimpánzainak valódi¬ 
ságába vetett szilárd hitét. Hátha 
azok nem eredeti csimpánzok f 
Hiszen nincs odaírva , hogy 
„őrig ina V\ 

— dalmáth — 


Badacsonyi történet 

Aki már járt Badacsony¬ 
ban, az jól tudja, hoqy eqy 
hosszú délelőtti séta után mi¬ 
lyen fáradt, szomjas lesz az 
ember Méq a felnőtt Is, hát 
méq eqy 12 éves kisfiú! Mol¬ 
nár Sándor kecskeméti lakos 
és a kis Molnár qyerek is íqy 
jártak, de mindkettőjük sze¬ 
me felcsillant, amikor a Kis¬ 
faludy Ház mellett levő ven- 
déqlő kerthelyiséqéhez értek. 
Itt lesz sör is, kristályvíz is, 
— qondolták és az elősiető 
felszolqálótól mindjárt rendel¬ 
tek is a két üdítő Italból. 

A pincér válasza azonban 
naqy csalódást keltett: sör 
nincs és csak akkor adhat 
vizet, ha leqalább félliter bort 
is rendelnek hozzá. Molnár 
Sándor hiába magyarázta, 
hoqy a qyerek nem Ihat bort 
és neki sem kell, a felszol¬ 
gáló mereven megismételte: 
ásványvizet bor nélkül nem 
hozhat. 

Kis ügy, de nem lehet szó 
nélkül napirendre térni fö¬ 
lötte. Ennél a rldeq visszauta¬ 
sításnál ugyanis nemcsak 
árukapcsolásról van szó, ha¬ 
nem szívtelenségről is. Eqy 
szomjas qyereknek, méq in¬ 
gyen Is kell vizet, vaqy akár 
kristályvizet is adni. 

Éjszakai 
traktor karnevál 


A Déli pályaudvarról érkező 
vonatok minden éjszaka fül¬ 
siketítőén sípolnak a Bartók 
Béla úti vashídtól egészen a 
Kelenföldi pályaudvarig. Ezen 
a távon a vonat végig lakó¬ 
házak között fut. ügy emezen 
a környéken a traktorok egész 
éjjel hordják a tejet a Tej¬ 
ipari Vállalathoz. Amikor egy- 
egy traktor végigpuffogtatja 
az utcánkat, még az ablakok 
is remegnek. 

A „Csendesebb Budapest¬ 
ért” mozgalom Bartók Béla 
úti idegkimerült tagjai nevé¬ 
ben: 

Nagy Sándor 

Bp., XI. Bartók Béla út 112. 



































Szűr-Szabó József rajza 


« 



Sir Peter James Cunliffe Horlick 
(a továbbiakban Péter) három házas¬ 
ságot kötött eddig. Harmadik fele¬ 
sége, Jacqueline most vált el Péter¬ 
től, azzal vádolva őt, hogy megcsalta, 
még pedig nem mással, mint máso¬ 
dik feleségével, Berytával. A külö¬ 
nös házasságtörés története a „Daily 
Express” című angol lapban olvas¬ 
ható, amely részletesen ismerteti Pé¬ 
ter házasságait. 

Ügy látszik e házasságtörés benső 
családi -vonásai tagadhatatlanok. 
Mégis csak megkapó dolog, amikor 
egy férj az egyik feleségével csalja 
meg a másikat. 



A Kansas City című lapban olvas¬ 
tuk az alábbi néhány sort, amely 
kórház- és színházlátogatók szem¬ 
pontjából egyaránt figyelemre mél¬ 
tó: 

„A köhögés gyakran súlyos beteg¬ 
ség előjele lehet. Nagyon helytelen 
ezt a jelenséget elhanyagolni. Sajnos , 
azok közül , akik köhögésben szen¬ 
vednek , csak nagyon kevesen kere¬ 
sik fel az orvost. A legtöbben szín¬ 
házba mennek 

(kiqék-iHkisútqfö- 

Párizsban megnyílt a világ első 
oxigén-vendéglője. A vendég egysze¬ 
rűen kér egy adag oxigént (csak 
szimplát), lefekszik, a lába magasab¬ 
ban van, mint a feje, a kiszolgáló 
a fejére helyez egy oxigén-álarcot, 
amely különben tökéletesen olyan, 
mint egy gázálarc, a különbség az, 
hogy csövén át a kedves vendég 
oxigént (magyarul élenyt) szippant 
be. Tizenöt percig tart az adag el¬ 
fogyasztása. Utána a vendég farkas¬ 
étvágyat érez, s három helyett eszik. 

Monsieur Roger Grass, a vendéglő 
tulajdonosa így nyilatkozott: 

— Az emberek bizonyára örven¬ 
detesnek fogják tartani, hogy a hid¬ 
rogénbomba korában az oxigénről 
sem feledkezünk meg. 


Nem olvadékony 





















































Aki már járt benne, az megérti ezt. a rajzot 


Szűr-Szabó József rajza 


LA KAS HIVATAL 


Nem is vágyálom 


Pusztai Pál raj: 


Majd meglátod, mennyi mindent kihozok ebbő! a földből 
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Várnai György rajza 



Egyszerű megoldás 

Schwott Lajos rajza 



— Miért itt építkeznek? Hiszen a ki¬ 
jelölt terület nyolcszáz méterrel feljebb 
vanl 

— Mert nem bírjuk a Járkálást az 
Italboltig! 


A főváros terveiből 

Sándor Károly rajza 



Beépítik a foqhíjakat . .. 


Úgy történt, hogy a lakásban nem 
járt egy óra sem, amikor felébred¬ 
tem. Tulajdonképpen — azt hiszem — 
erre a nagy csendre riadtam fel. Az 
ébresztő-óra, amelynek kötelessége 
lett volna, hogy a vonat indulása előtt 
egy órával felcsengessen, mozdulat¬ 
lanul nézett velem farkasszemet. Le¬ 
járt. Pedig határozottan emlékszem 
rá, hogy felhúztam. Na. mindegy. 
Nézem a karórát: nem jár. Hát ebbe 
meg mi ütött? Megcsavarom a felhú¬ 
zóját: lejárt. Csak nem aludtam át 
egy teljes napot? Rémülten pillantok 
ki az ablakon. Nem lehet, reggel van, 
korán reggel. De vajon hány óra? A 
vonat 3 / 4 7-kor indul s ha lekésem, 
szörnyű kellemetlenségeim lesznek. 
Mit csináljak? 

Kinézek az előszoba ablakon: csend 
van. A ház alszik. Sehol egy lakó, 
akit megkérdezhetnék. Lehet, hogy 5 
óra van, lehet hogy 7. Ha most fel¬ 
öltözöm és kirohanok az állomásra, 
vagy elment már a vonat, vagy ülhe¬ 
tek kinn egy óra hosszat. 

Végiggondolom a lehetőségeket. A 
rádiót javítják, ez az út nem járható. 

Maradna a nap, mert hiszen annak 
állásából — állítólag — könnyű az 
időt megállapítani. De nem nekem. 
Különben is borús az ég. Kétségbe¬ 
ejtő helyzet. 

Végre! Hogy ez nem jutott előbb 
eszembe! Itt a telefon: egy perc és 
megvan a pontos idő. Felkapom a 
hallgatót, süket. Leteszem, újra fel¬ 
veszem: semmi. Utögetem a villát, de 
nem búg az istennek se. Mi történt? 
Ikertelefonom van s úgy látszik az 
iker megőrült: hajnalban telefonál¬ 
gat. Vagy talán már nincs is hajnal? 
Persze, hogy nincs, 3 / 4 7 van s most 
indul ki a vonat a pályaudvarról. Én 
fogok megőrülni. Püfölöm a szegény 
telefont. Végre kínjában búgni kezd. 
Remegő ujjakkal tárcsázok. Tá-tá-tá- 
tá — ezt mondja. A pontos idő mással 
beszél. Ez nem lehet, kérem, tiltako¬ 
zom! Kivel társalog a pontos idő? Hí¬ 
vom újból. Na, csakhogy! Búg egyet 
s azután megszólal: „khr ... sss ... 
khr... óra 58 perc” —- utána egy 
nagy recsegés és csend. Ez a vég. 

Reszkető kézzel tárcsázok újra, 
amikor egyszerre rettentő kolompolás 
hallatszik be az utcáról, a ház abla¬ 
kai megtelnek álmos és szitkozódó 
fejekkel, csak én derülök fel. Ha ná¬ 
lunk a csendrendeletből nemcsak a 
rendelet volna meg, hanem a csend 
is, ki tudja, mikor tudnám meg a 
pontos időt. Így azonban meg vagyok 
mentve. Itt a szemetes: 6 óra van! 


Follinus János 


Beszélni arany! Avagy: a karrier titka 

Kaján Tibor raiza 
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